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В 1 льдау, оберъ-Форстмснстсръ пъ Ейхородс, 
.инжапшемъ погранпч «т. город!;.

Шелле,  подлекарь и брадобрей.
Х п 1ст1аиъ, кучсръ Гардера.
Л иза, горничная Минны.
Д н а  к о н т р а б а н д и с т а .

Д в а  п о г р а н и ч н ы е  е р е р я .

П о г р а н и ч н ы е  е г г .р ц  и  ж а н д а р м ы .
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Д б н п ц а  IO.iifl ф о н ъ - К п к е б у ш ъ ,  помещица.  
М и н н а  К п р х е и в а л ь д ъ ,  племянница ся.  
К а п н т а ц ъ  ф о н ъ - Г а р д е р ъ ,  таможенный смотри

тель.

Ю л Ь 4Ъ? 1,<:РУ'П,? Ъ- 1 Д * т "  Гардера.
Тилль,  помощинкъ Гардера.
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Комната въ Таможни. Дверь на задней завесь;  дни съ боковъ.
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Г а р д е р ъ  с ид и т ъ , Т п л д ь  в х о д п т ъ ,  за 

нимъ Ж а н д а р м ъ  в в о д и т ь  X p h c t i a h a .

Тилль.
&1. »'

Сюда веди его, сюда!.

Г а р д е р ъ .
: i  ^ t x u u u  J .iR -.e  f v i , t i  •' I * т £ o i i r j  t).

Что тамъ такое?

A ?

Т и л л ь .

Контрабанда, Капптанъ!
Кн. X V I ^  1



Драматлчеоия пропзведешя.

О! Громъ.

Г а р д е р ъ .

(I ты попался, XpncTianx?.,

Т а л  л ь  ( п е р е б и в а я ) .

II uo.inin...

Г а р д е р ъ .

Позвольте Mitt въ  покос. .

Т в л д ь  (т а к ж е ) .

Договорить?., простите, виповатъ,
Что пашу речь леребниаю:

Но пашнхъ мыслен рядъ 
Весь иалергдъ я знаю;
Вы спросите «кто, что, пкапъ.»
Кто, (показывал на Xpucmiana) онъ; что,

(подавая дудку с« табакомъ) этотъ потъ
табакъ;

А  какъ—пусть скажетъ саиъ; я съ тт.аъ при-,' Я табакерку здесь спою, сударь, яабылъ;
вслъ нарочно

Випониаго сюда, чтобъ самъ онъ разсказалъ.

Г а р д е р ъ .

За грашщеи?

Х р п с т м н ъ .

Точно такъ!

Т п л л ь .

Признаше Формально!..

Х р п с т и п ъ  ( Г а р д е р у ) .

Я иаии-жъ поеманъ былъ, еще п пе n'tшкомъ,
А  въ вашеиъ экипаж!;...

Г а р д е р ъ .

За дочерью поен, а не за табакомъ... ■ 
Послушаешь тебя, такъ впыоватъ нес я же!..

Х р и с п а п ъ .

Г а р д е р ъ  ( н ю х а л  т а 

б а к ъ ) .

Табакъ!.. II заграничный, точно!.. 
Скажи ant, Хрисп'аиъ, чтобъ чортъ тебя..

.Н
Т а  л ль  ( п ер еб и в а я ) .

...Побралъ 
Скажи намъ, что за случай..

Г а р д е р ъ .

, Сто тысячъ бомбъ...

Т п л л ь  (т а к ж е ) .
__II тысяча гранатъ... 

Г а р д е р ъ .

Позвольте мои сказать..,.

Т а  л л ь .

Извольте!.. Впяоватг!..

Г а р д е р ъ .

Скажи ми-г., XpnciiaHb, послушай, 
Скажи всю правду, какъ иоиалъ къ тебе та

бакъ?

Х р п с т ! а п ъ .

'Какъ онъ попалъ, сударь? Да очеиь натураль
но:

Купнлъ я...

А быть безъ табаку кому жъ иримстъ охота? 
ВЪдь жизнь не въ жизнь ! . .  Ч тожъ  делать,

за два лота
Три грота заплатнлъ,

И, нечего сказать, такой табакъ купплъ,
Что н-Ьтъ трехъ четвертей, л чаи, уже въ по-

HUBt.

Г а р д е р ъ .

Но ты скажи мии, для чего,
И по какоп...

Т а  л л ь  ( п е р е б и в а я ) .

...Причине
Въ таможне здесь не отдалъ ты его?.. 

Х р о с п а п ъ .

Зачемъ, сударь... безделицу такую!..

Г  АРДЕРЪ.

Безделицу?.. Таможня...

Т п л л ь  ( п ер еб и в а я ) .

Конфискуя 
Все з прощенное, безделки ии к жоп 
Не можстъ пропустить.... Воть случай быдъ

какоп
Недавно здесь... похожъ на нсбылппу ,

Н о точно былъ: одинъ другому далъ 
Понюшку табаку; тотъ взялъ;

Но не понюхавши, въ рукахъ се держ ал 
Переходя черезъ границу.

Такъ что жъ?.. Ноиюшка-та



Контрабанда.
“ 9RU!

Была нзлта, 
и, по закону,

Вед продапа съ ayKuiony.

Г а г д е р ъ  ( о т д а в а л  ж а н 

д а р м у  д у д к у  съ  
т а б а к о м ъ ) .

И съ этпмъ то же Судстъ. (Xpucminmj) 11у,
ступай,

Да у меня, смотр», впередт. пс забывай:
Все запрещенный покупки отдапап

Въ тамэжне, чтобъ не быть пъ отвите.

Х р п с п а п ъ .

Петъ, сударь, нп за что ва свете!.. 

Г а р д е р ъ .

По такъ какъ ты жииешь въ таможпе здесь пъ
услуге.

Ты должеяъ плаче судить н говорить;
Таиожии долженъ ты хвалить а ие хулить.

Х р ПСТ1ЛПТ>.

Нетъ, сударь! пп за что! Охота же прослыть 
Осломъ по вссмъ округ!.

Г а р д е р ъ .

Такъ что нибудь одно: пль прослыпп осломъ, 
Пли ociaub сегодня же мои домъ. ■

Х р п с п а п ъ .

Изпольтс, сударь, какъ угодно:
Другое место мпе по мудрено сыскать;

А  быть осломъ пс такъ легко....

Г а р д е р ъ .

Молчат ь !
Вэвъ! Вопъ! Прочь съ глазъ моихъ пого

дный!
И слышать ве хочу л больше про пего!...

Я В Л Б I I I  Б II.

Г а р д е р ъ  п Т п л л ь . 

Т п л л ь .

Кашл глупыд, протппиыл суждспья!

Г а р д е р ъ .

Пребеззаковвыл!... Все это оттого....

Т п л л ь  ( перебивая) .

Что въ юпостп даготъ дурное папраплепье 
Нхъ воспитанию.... II л скажу всегда,
Чго въ этомъ, Каиптанъ, вы совершенно правы; 
Все люди бы должны таможеппы уставы 

Изъ азбукв учить.

Г а р д е р ъ .

Да! да!
Овв бы поилли тогда....

Т п л л ь  ( перебивая ) .

II даже съ самой колыбели....

Г а р д е р ъ .

Ахъ, Господп, мой Богъ ! Позвольте иве ска
зать..,.

Т п л л ь .

О! съ удово.1ЬСтв1СМТ>....

Г а р д е р ъ .

Ови могли бъ понять
Какая польза-...

Т п л л ь  ( перебивал) .

Отъ таможней-то, хотелп 
Сказать вы, кажется?... Согласепъ съ этпмъ я, 

О т ; спасительное средство-- 
На псе излишнее, на прихоти кокетства, 
Предметы росковш, въ вихъ пошлины илатя, 
Купечество, чтобъ взять барышъ, должно до

роже
И продавать толары тт.;
Изъ этого выходвтъ что же?
Все прииыкаюгь къ простоте,

Къ умерснносхи!...

Г а р д е р ъ .

Да! ове постановленье....

Т п л л ь  (т ак ж е).

Которое, всегда вводя ио искушенье 
Всехъ жителей, особенно куицовъ,
Изъ иограннчпыхъ городовт.,
Съ темъ искушсньсмъ ихъ бороться заста-

нлястъ,
II въ добродетели чрезъ то ихъ укрепляет*.



м>'г
Д р а м а т и ч е с к ш  п р о и з в е д е н а .

■лпзт- ;/"1  
Г а р д е р ъ .

Постанов лсше..

Т п л л ь  (т а к ж е ) .

Которое подъ часъ
Могло бы даже быть построже.
То что всего дороже 
На свит* сеыъ для наеъ,

Чего невыгодно лишиться, то сеть тело,
Со ВСБМН членами его,

Таможни проходя пе платить ничего.
Но только вотъ въ че.мъ дело....

Г а р д е р ъ  (п л а ч у щ и м ъ  го- 
л о м ъ ) .

Позвольте мн-е сказать!

Т п л л ь .

О ! говорите см-ьло!...
Но къ сказанному мной еще прибавлю я :
Не только тИло, но одежда даже вся 

И пвща, что въ желудкЬ,
И мысли въ головЬ, глупыль они, умны. 

Основаны ли на разеудке —
Отъ пошлниъ освобождены.

А »то много!.. Да! могло бы быть построже,
И съ лураковъ....

Г а р д е р ъ  ( п л а ч а ) .

О! Господи, мой Боже! 
За что паказанъ я!,... Не 4e.iontKT>, злод-Ьй! 

Душа моя исполнена печали,
Вы это видели, вы ото знали — 
Зач£мъ же горести моей 
Излить въ слоиахъ пс иозполялп,

II речью не дали мнЪ сердца освежить!... 
Какъ! слопа мни сказать вы пе лаете?...
О! вы во цвете лить во гробъ меня сведете.... 
II если съ вамп жить, не долго мне пожить!...

.or “1 i.

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Tfc ж е ,  Э д у а р д ъ  п Ю л 1Я.

Ю  л I я .

Здоровы ль, батюшка? Теперь я съ вамп спова.
--.Г /Г.* .. с'- . . . о

Г а р д е р ъ  ( е щ е  п л а ч у щ и м ъ

ю л о с о м ъ ) .  
Здорово, мой дружокъ, здороио!...

Ю  Л1Я.

Вы, кажется, разстроепы?...

Г а р д е р ъ .
j г г* ' с

О! петъ!
Такъ, ничего!...

(Г о в о р и т ь  с ъ  н е ю  т и х о . )  

Т п л л ь  ( Э д у а р д у ) .

По принятому плану 
Я батюшку настроидъ. Мой советъ 
Теперь л;е начинать.

Э д у а р д ъ ... ’ г ■ , гл . .стл it
Еще быть иожетъ рано?

Т п л л ь .

Я говорю пора !

Э д у а р д ъ .

Пожалуй, я готовь.
. k* i. г 7 j  ц  *: л

Ю л 1я.

Я здесь живу еще лишь несколько часовъ;
Но сколько осмотреть усиила я окрестность, 
Ми* кажется, что здесь прслестпейшая' и-ест-

ность!

Г а р д е р ъ .

Ку'да какъ хороша!... Страхъ надоело иве 
Ж пть въ отой глупой стороне....

Ю л 1Я.

Но отъ чего жъ? Долины отп, горы,
Лесочки, рощиаы....

.S г'. '• К Hi I
Г а р д е р ъ .

Прекрасны, нить въ томъ спора;
Но я на ннхъ съ досадою гляжу....
Я въ иихъ одни притоны нахожу,
Въ которых!» кроются коптрабандисты. Скоро 

Тому ужъ иииехъ ровно годъ 
Какъ я зд-есь обитаю,
И ntpno пс нройдетъ,

Клянусь тебе, что я не прибавляю,
II перно не пройдетъ нп одного часа 
Чтобъ я не проклнпадъ и горы, и долины,

И рощп, и .itca...
Да и не безъ причины!...
Решительно со всехъ сторопъ 
Я  здесь пзмсной окружевъ.... 
Контрабандистами, плутами.



Контрабанда.

И даже въ доии у меня одаиь 
Нашелся....

Т н л л ь  ( п е р е б и в а я ) .

Собственный пашъ сынъ!...

Г а р д е р ъ .

Какъ?

Э д у а р д ъ .

Что сказали вы?...

Т н л л ь .

Да! Согласитесь сами:
Не контрабанда ли — секретная любовь?...

Э д у а р д ъ .

Ваиъ до моей любви ветъ вовсе дЪла. 

Г а р д е р ъ .

Иетъ, сударь, д-едо есть!... Ты иачннаешь вновь 
Проказничать7 Уже ль тебе не надоело?...

Иль мало я тебя еще журилъ 
За глупости вс® эти?

Ю л 1 я.

Какъ, Эдуардъ, ты мне не говорилъ 
Что ты опять попался въ сети?

Г а р д е р ъ  (Ю л ш ) .

Несчастье твоего несчастпаго отпа 
Твой братъ еще умножить.

Ю  Д1Я.

Неужли васъ любовь его тревожить? 
Напрасно!... пламенны иоручнкоиъ сердца,

Но нхъ любовь не безъ конца:
Она не больше длится,

Какъ пара бальныхъ башмачковъ у насъ.

Э д у а р д ъ .

Петъ, Ю.ня, на этотъ разъ 
Ты можешь ошибиться,

И если ръчь зашла про страсть мою, опа,
Я долженъ па.чъ сказать, такъ пламениа, сильна, 
Что разве съ жпзиЬо моею прекратится.

Ю л 1я .

Ну, разумеется! всегда такъ говорится'....
Но кто жъ любим твоей предметъ?
Ее я знаю, или н-Стъ?...

Т п л л ь .

Кто? Минна Кврхенвальдъ, племянница сосед
ки....

Э д у а р д ъ .

О! какъ чувствительна опа,
Певинна какъ, умна....

Ну, словомъ, депушка, как1Я  пыпче редки!...

Г а р д е р ъ .

Какъ мышь церковная б-Ьдна
II сверхъ того съ родни той женщпве опа,
Съ которой твои отецъ на веки врагъ смертель

ный !...
Ну. нечего сказать! твой выборъ самый дель

ный!...

10 Л1Я.
Н-етъ, добрый батюшка, не верю я нпкакъ, 
Чтобы у васъ могъ быть смертельный врагъ!...

Г а р д е р ъ .

Старуху Кпксбушъ я точно нспаппжу,
И въ чувствахъ къ ней моихъ 
Я  даже н греха пе вижу.

Какъ, противъ Божескпхъ закопопъ п люд-
скихъ,

Она лишь бреднтъ вес Цыганами, Жидами, 
Контрабандистами, корсарами, порами....

Юл1Я.

Какъ это понимать?...

Т п л л ь .

Какъ? страшная припала ей охота 
Читать творенья Вальтсръ-Скотта ,
И до того изволила читать,
Что вом-Ёшалася.

4 . ,
10 Л1Я.

НЬтъ! это невозможно.'...
Не грехъ ли такъ шутить безбожио!

Г а р д е р ъ .

Онъ п не думастъ шутить....
Хоть, папримвръ, за что поссорилась со лиою.

Она пе можетъ мне простить,
Что я осмелился однажды говорить,
Чтобы полшйя недремлющей рукою 
Должна была те книги забирать,
Где все описаны разбойничьи уловкп, 

Контрабандистская сиаропкн,
II прочее на эту стать.

Э д у а р д ъ .
Положпмъ, тетка сумасбродпа....
Но въ чемъ, однако, какъ угодно 
Я не намирснъ уверять,

Не говоривши съ пси до сей поры ни слова.,..



/р а к а т т с а и л  пропзвсдсшя.6u
С,

Г  АРДЕРЪ.

Что гумасбродва.... Нстъ! А хуже!

Э д у а р д ъ .

Пусть и такъ,
По иге вы «пи пе скажете пикакъ,
Когда я пасъ enj ошу, что пбщаго т. KJro 
Между племянницей и тстион?

Г ардеръ.
К къ что?... Какъ? ..

Что я сказать могу иа эти?...
Что я сказать могу?... Что я могу сказать?...

(Di сторону).
Ф у къ чорту! ио иаГму orntra!...

Т п л л ь  (Эдуарду).
Вамъ можетъ батюшки па эго отвечать 

Пое юввцей простонародном :
«Какои-Ь гдт. ионъ — такоиъ прпходъ. ■

II in «что батька — то и дщки. 1  Какъ угодно:! 
Но если асенщ ша, какъ Кпксбушъ, дастъ 
Молоденьким лг.ямик поенптапье.
То выидегъ изъ все преглупое созданье!...

Г а р д е р ъ .

Сказать еще йогу....

Тилль  (Перебивая).

Да, можете сказать,
Что для служащего, какъ вы , сопсЬмъ пс

лестно
Дт.ппцу Кпксбушъ кг. себт. пъ родню принять. 
По должности се должны иы презирать;
Она и псЪмъ и каждому нзвТ.стна
По дру ;к он л п но и къ псБмъ разбойникамъ, плу-

таиъ,
Коптрабапдпстамъ.... да пт.дь и въгтплппс тамъ 
Бо ъ знаегь, прнмутъ какъ пзпт.ст1с такое;
Bet екзжутъ, моа;стъ ли тамъ быть теперь

падзоръ,
Когда смотритель самъ, который до сихъ иоръ 
Прия-Сръ былъ честности....

Г а р д е р ъ .

Позвольте м:гс пъ nonot....

Тплль.
Договорить — извольте!... Но должпо 
Прибавить будетъ иаЛъ къ тому еще одно: 
Старухи, может ъ быть, кто знастъ,
Старух-fe, говорю, пдругъ пъ голову гр!йдстъ 
Вь торговый, такъ сказать, пуститься оборотъ, 
Но коитрабаид1;.... Глупость заилскастъ

Людей ужасно далеко;
Случиться можетъ-то легко,
И псе семейство uoiтрадаегь,

Покрссгел и срамомъ, и стыдомь....
Г а р д е р ъ  ( съ о т ч а я м -  

е м ъ ) .

Вы мучите мепя, мпЪ ргстс могилу;
И плату, л дышу съ досады черезъ сплу.... 
1»огъ памъ судья!... 11о л из соглашусь ни пъ

пемъ
Что бъ пы ни говорнлп.
Ilycib за себя плсмянинцу боретх,
Когда старуха отдаетъ.. .
Когда же н-Ё1Ъ, пускам прибигнстъ къ сил® 

Иль хитрости.... пускай се онъ увсгстъ 
И обп-г.нчаетс я гдг. и когда угодно,

11а зло старух-е, тетушки негодной....
А  я ему снос им-сньс подарю,

Чгобъ шоп. прилично жить; пс пожалъю, 
Отдамъ ему псе, что им 1;ю ;

Вотъ что я говорю, вотъ что я говорю.
( У х о д и т з в ъ  с и .ч п о м ъ  с о л п е и ш ,  в с х л и 

п ы в а я ) .

Я В Л E l l  I Е IV.

Э д у а р д ъ , Ю . п я  п Т п л л ь . 
Э д у а р д ъ .

Спас бо, Тилль, благодарю.
Все удалось, мы успизаемъ.

Тилль .
II O'ICRb!...

1 0 .1 1  л.
П.ш мы комсд1Ю пграсмъ?

Т плль .
Копсчпо. Зд-пеь пока завязка лпшь пдетъ, 

Когда жъ поидетъ nicca въ ходъ,
Вамъ будетъ надобно сыграть пъ пен также

ролю.
Мы прпготовзла одпу па вашу долю.

10 л I я .
Ошиблись вы па зтотъ разъ
Въ расчет-г. Вис пойдегъ и безъ мепя у пасъ.

Тилль.
Не думалъ. чтобы роль сыграть иы пе взл.шс/п 
Вы жевщппа....

10 Л1Я.
Какъ!... вегхъ считаете вы пасъ 

д  кгрисаии?...



Коптраоапда.

Тплль.
Bet. жепщппы актрисы,

А мы актсрскихъ труппъ директор?.
И сс.ш женщины намъ ираиится игра,
Мы ангажпруеяъ се.

Юл (я.
Признаться, это 

Не с.шшкомъ лыголно.... я докажу сейчасъ,
Вы ангажируете пасъ,
11 платите за то Фальшивою толстой.

Т п л л ь .
Бываетъ иногда....

10 л I я.
Мни кажется, у пасъ 

Пе можетъ пи одна, Тилль, ангажироваться.
Т и .1.1 ь.

Вы правы. Свои барышъ всегда я соблюдал»;
И, не желая разоряться,

На гардеробъ имъ мало назначал!».
Э Д У А Р Д Ъ .

Ну, можио ль пздораии такими заниматься, 
Богъ знастъ, что болтать 
II время попусту терять;

А плаиъ иашъ....
Ю .И Я .

Какъ съ своей любошю нсдедьиом 
Ты сталъ иетсриединъ!...

Э д у а р д ъ .

Недельной!... очень дельной!... 
Послушай: Миииа, прошлою зимой,
Въ томъ городе, где иаяъ иазн..чсиъ былъ по

стой,
Три месяца жила у родстг.енииковъ далышхъ. 
Тамъ я узпалъ се и ио.побнлъ.
Тамъ часто видясь сь ией иь кониертахъ , въ

залам» балыилхъ, 
УмИлъ понравиться, и страсть оною открылъ. 
Мы были счастливы. Но вскоре наступила 
На радость данная иесмъ сущссгвамъ весна.

А\ъ! пасъ она не счастьсмъ наделила,
Не радости намъ принесла оиа,
А  юл.цо горести и муки.

Старуха Кпксбушъ взяла сюда къ cc6t 
Племянницу, и злой благодаря судьбе,
Намъ должно было дни сноп ; сети иъ разлуке. 
Останшися одинъ, пъ уиыш'и II скуки,
Л службу проклипалъ, и отпуска просилъ. 
Ждалъ долго, какъ на зло повсюду замсдлсиья.,..

Но наконсцъ желанный иолучилъ,
II полетелъ сюда па крыльячъ нетерпенья.

Л здесь живу ужъ целыхъ девять дней.
И только два раза у сне л ъ съ иса повидаться,

Разъ только слова два успелъ я молвить съ
ие ,

Ни разу не успт.лъ еще поцеловаться. ..
Л ты, я думаю, ведь знаешь т а л а .
Ч то все влюбленные.. . .

10 .it я.
Да ты сошглъ съ ума!

По  чемъ могу я знать?. . .

Т илль.
О! Женщины готовы,

Всегда мужчину увт.рять.
Что нмъ не следуст-ь и невозможно зпать 
Того, что зиаюгь хорошо ...

10.11 я. ‘
Ни слова

Па это мпи нельзя сказать....
11 > только случаи бывиютъ 
Съ мужчинами на оборотъ:
Они пасъ часто ун£ряюп>,
Что зныогъ то, чего ие знаютъ.

Э д у а р д ъ .
Ну, вотъ!

Пустплнся опять болтать n jc ioc !...
Да пощадите время золотое,
Я заклинаю пасъ.... Обдуиасмь иашъ плаиъ ...

Тилль.
Обдум емъ. Сюжетъ nieci.i данъ 

11, съ нимъ вэ вссмъ согласно.
Вы уже сделали къ несчастью периыа шагъ.

10.11 Л.

Къ несчастью?... Какъ?...
Ха! ха! ха! ха! Прекрасно!
Но кто же нзпергъ тотъ 

Кто ближпяго шутя кь несчастно исдстъ?...
Тилль .

Не извергъ, благодетель:
Людей всегда нести къ несчастью должно; 
Искоренлстъ въ ннхъ начало зла оно,

И разипластъ добродетель.
Э д у а р д ъ .

Но п.шнъ пашъ....
Тпл ль .

Да! за лланъ приняться намъ лор», 
Когда подумаешь, кат. быстро время мчится, 
Минута каждая пъ полети какъ быстра,
Когда подумаешь, что ужи пс созиратител 
Прошедшее. ..

Э д у а р д ъ .
Тирань!

Тнлль! съ вами лопнетъ tee терпенье... 
Обдумаемъ иашъ идакъ.
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Тплль.
Нлшъ планъ ?

Да что жь о немъ еще пускаться въ разсу-
жденья?...

Обдуманъ онъ и такъ,
Вы сами зпаетс, что пьяный н дуракъ,
И сумасшедппй....

Э д у а р д ъ  ( схвативъ обо- 
ихъ за руки).

Вы мепя нарочно 
Решилйея бесить?... Но пс позволю я....

Юлхя.
Не жми такъ руку, братъ! Какъ больно сжалъ

опъ.... Точно 
Какъ будто бы всему niiuoii рука моя....

Тплль.
О б*дненьмя руки!
Д», впрочемъ, по деламъ имъ муки ...

Э д у а р д ъ  (оставлял ихъ 
руки и собира
ясь уйти).

Я  обойдусь безъ пасъ и сделаю все самъ.
Тплль (останавливая 

ею ).
Постойте, Эдуардъ: я васъ учу терпепыо,
Какъ женитесь, оио ведь нужно будетъ памъ, 
Но, шутки пъ сторону.... Гмъ!... По предио-

ложеныо
Согласье батюшки къ успеху первый шагъ; 

ИмЪемъ мы его; п такъ 
Начало ужъ готово.

Въ сердцахъ онъ слово далъ; по это ничего: 
Какъ бы то яи было, но данпаго нмъ слова 
Онъ вс возьметъ назадъ. !

Э д у а р д ъ .
Нетъ! знаю я его!

Тплль.
Второе: надобно, чтобъ будущей невесте

Къ свиданью съ вами случай отыскать.... 
Наедине оставшись съ нею вместе 
Вамъ нужно будетъ ей сказать,
Такъ, между прочпхъ разгопоровъ, 
Любовпыхъ пошлостей и вздоровъ,

Что удалось вамъ получить 
Отъ пашего родителя согласье.
Потомъ еще поговорить 
О томъ, какъ тетку преклонить 

На пашу сторону,... Для вашего же счастья, 
Старуха Кпксбушъ препажная статья:

Ел Черновцы полновесны,
И съ ними депушки красы, клянусл я,

пропзведещя.

Вамъ более еще покажутся прелестны....
Теперь потъ дело въ чемъ:

Намъ надобно устроить такъ синдапьс,
Чтобъ Эдуардъ успелъ вонтп къ старух* въ

доиъ,
И иогъ остаться въ немъ 

Пока она проходнтъ ва гуляньъ.
Ю .11 Я.

Но отъ чего жъ бы вамъ 
Не выдумать попроще средства...
Прогулка въ поле, въ роще по соседству.... 

' Э д у а р д ъ .

Сперва я тож е думалъ самъ;
Но нетъ, ппкакъ нельзя.... Эа бедной Мин

ной,
За этой девушкой невинной,

Окрой* тетушки приставлена смотреть 
Презлая ч*ур!я, съ презоркнми глазами.

Какъ съ этой педьмоп совладеть 
Мы ужъ придумали и сладимъ это сами.
Но тетушку должна ты Ю.ня помочь 
На несколько часовъ отвссть отъ дому прочь. 

Ю л 1 Я .

Готова помогать, съ охотоп.
Но какъ?

Тилль.
Могли ль бы вы цыганки роль сыграть?... 

Ю л 1 Я .
А  отъ чего же нетъ? Ми* тоже Вальтеръ-

Скотта
Не разъ случнлося читать.

Прешозу впд-b.ia на сцеп* я недавно....
Тплль .

А можете ль костюмъ приличный подобрать? 
Ю л 1я.

Я думаю, что да.

Тплль.
; тл, г - -  , , , • ! . • <  • ( • - I  —  • ITT ' I  'Г

Такъ что же, славно! 
Приготовляйте все, да чуръ не слишкомъ явно, 

А поскорее, и тайкомъ.
Ю л я .

Но дайте же мне ролю.

Т п л л ь .

Я гланиыл черты памъ сообщу потомъ,
А  гаргапты все па собственную полю 
Придумывать оставлю вамъ.
Ступайте жъ, времени напрасно пе теряйте 
11 каждый своп костюмъ скорей приготовляйте. 
Въ иашъ и!)кь пещь важная хорошепьмй ко-

стюмъ:
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Па сцепе смелость онъ даетъ, в ъ г о с т ш ш х ъ  у ,s i b ,  

Да дЪло пс о т о п ь . . . .  Ступайте же,  ступайте. . . .

1 0  . и л .

Что только я могу,  псе рада исполплть.. . .
Но сслп тстка иасъ узнаетг. . . .

Тплль.. /
Вотъ прелестно!...

Какъ можетъ пасъ она узнать?...
Вы сами, кажется, ей попсс пегзвестны;
А братца вашего она здесь раза дпа 
Встречала можстъ быть. Къ тому, мои слона 
Снелн се съ ума. Старухи голова 
Полна псторьлмп про страшнаго Маклота, 
Разбойника, яниншагося здесь.
B'icpamiiiii день пропелъ у пей я весь.
Въ разсказахъ, пъ родЬ Вальтеръ-Скотта,
И про -разбойниковъ, н про цыганъ, 
Расположившихся въ лису, что за границей. 
Опа иовирпла пссй этой небылиц^....

Э д у а р д ъ .

О! сс.ш иашъ удастся плапъ,
Я  буду пашъ должникъ, любезный Тилль,  па

B £ K U .

(Эдуардъ и ЮлЫ уходят ь).

Я В Л Е Ш Е  V.  

Т п л л ь  (одинъ, смотря 
велпдъ Эдуарду).

Онъ думаетъ, что я стараюсь для него!..
Вотъ издоръ!... я никогда, ии для кого,
Кроме себя не делалъ ничего,
За темъ, что поощрять не падо иъ человек* 
Неблагодарность, сей ужасвепнин пороке.
Я помогать готовъ, чтобъ иосле посмеяться.

(Вынимаеть записку).
Вотъ, хоть бы эти десять строкъ, 
Пондутъ наперво пъ прокъ!

Подъ руку Кпксбушъ умелъ я подписаться, 
Печать ся досталъ,

U это письмецо съ любовнымъ пзълснсиьемъ 
Отъ имени ся я къ Шелле нашеалъ. 
Воображаю какъ съ посторгомъ, съ восхище-

иьемъ,
Подлекарь, этотъ сумасбродъ,
Письмо любовное прочтетъ.
Безиеиное свиданье 

Надолго будетъ жпть пъ моемъ воспоминанье. 
Я страхъ разчуоетвуюсь, когда оип мою 

Удачио разыграютъ штуку. 4

Я В Л Е Ш Е  VI.

Т плль  п Ш е л л е .

Т и л л ь .
Да потъ и Шелле! Какъ сояъ пъ руку.

Сейчасъ въ огонь я масла подолью.
Здорово, Шелле!

Ш е л л е .
А! здорово, мой дружище!..

Да где же Капптанъ?... Я собрался подбрить 
Для праздника его какъ можно чпще...

Его и£тъ дома?...
Тпл ль .

Да пошелъ опъ походпть....
Онъ, видишь ли, пзволилъ посердиться,

Такъ чтобы гпепъ спой прохладить,
Онъ чистымъ поздухомъ мамерспъ освежиться.

Ш е л л е . ,

Но все 6f j  надобно ему сперва побриться....
О! стыдъ мие! стыдъ и срамъ!...

Т п л л ь .
Другъ, ие срампсь напрасно!...

Тыздесь брить бороды пс будешь больше иаиъ!..
Ш е л л е .

Не буду?... Какъ пе буду?... Вотъ прекрасно!... 
Не буду? Какъ же такъ не буду?... Огъ чего?.,. 
Да ты меня страхъ папугалъ, дружшце!...

Т и л л ь  (таинственно).
Не бойся другъ.... псе ладно, ничего!...

Ш е л л е  ( и е  понимая Тил- 
ля, но дгьлая видьг 
что понимаешь).

Конечно!...
Тплль.

Мц, дескать, иаш.ш себе почище!...
Не такъ ли? А?

Ш е л л е  (также).
Конечно! Да!...

Тплль.
Какоп злодей! ВЪдь такъ къ неяу всегда 

И па.штъ счастье!...
Ш е л л е  ( потирая р у 

ки).
Точно, счастье!... 

Тплль (значительно).
А что того, гемъ, гемъ!...

Ш е л л е  (также).
Такъ, ничего; генъ! гемъ)

Кн. XV —  2
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I

Тплль.
Пылаютъ страстью? Л?

Ш е л л е  (значительно).
Пылаютъ страстью! 

Тпл л ь .
Счастлввецъ ты!

Ш е л л е .

Х а ! х а ! /
( Тилль жметъ руку Шелле и уходитъ). 

Я В Л Е Ш Е  VII. 
Ш е л л е  (одинъ).

Я понялъ не совс1змъ.
И  честхю кляиусь скорее,

Я зайца на скоку обрею,
Чемъ этого проклятаго пойму.

То есть, какъ пещи я соображать умЪю,
То мне in geneге понятно самому 

Все. что сказать хотилося ему;
За то in specie пыходптъ песогласпо.

Какъ головы я ни ломалъ,
Но псе что мне теперь здесь Тнлль ни тол

к ова»,
Не елншкомх кажется мне ясно.

Но пъ четырехъ местах» мне надо побывать 
Еще; авось хоть тамъ удастся что узнать.
■ Почище, гемъ! злодей, какъ палптъ счастье!.. 

«А  что, того? Гемъ, гемъ!
« Счастлввепъ ты! Пылаютъ страстью!...» 

О! плутъ таможенный! будь проклятъ ты со-
всемъ.

Роща близъ дома Г-жи Кикебушъ.

Я В Л Е Ш Е  I. 

К и к е б у ш ъ  и  М и н н а  сидятъ на скамыъ 
подъ деревомъ. Минна держитъ книгу. 

К и к е б у ш ъ .
11а чемъ же мы останопплпсь?

М и н н а  (читаетъ).
«Въ это самое мгновеше отворились двери и 
У.егъ-Мсрнллпеь пошла въ комнату.»

К и к е б у ш ъ .
Возвышенная Мегъ-Мериллвсь!.., 

М и н н а .
Читала это я; когда меня прервутъ 
Я вечно ие найду.... А !... точно такъ, вотъ тутъ.

(Читаетъ).
• Не дождавшись ответа, она начала такъ....»

К и к е б у ш ъ .

Кто?...

М и н н а .
Мегъ-Мерпллись.

На правой стороне дерновая скамья.

К и к е б у ш ъ .

Грозное созданье!
Я слушать не могу о ней безъ содроганья!...

М и н н а  (читаетъ).

«Опа вачала такъ: Укропъ н трплпстнпкъ ме-
ш'аютъ колдунье 

Исполнить ужасныя чары.
Святаго Колумба защита 
Пускай и сей домъ сохранить отъ 

псехъ бедстпщ.»
Она пропела эти непоиятпыя слова дикимъ, 

высокимъ и резкимъ голосомъ, п пъ то же вре 
мя сделала три прыжка стоть .юнко н силь
но, что чуть не ударилась головою пъ пото- 
локъ. «Не прикажите ли пы дать мне рюмку 
водки, благородный Лордъ, 1  прибавила она по
томъ...

К и к е б у ш ъ .

Нетъ! видно что читать
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Господь не далъ тебе искусства!..
Какъ ты прочла теперь!., совсемъ, совсемъ

безъ чувства.
М и н н а .

Но кпцгу прочптавъ ризъ пять, 
К и к е б у ш ъ .

Какъ!,.. Вальтсръ-Скоттово тво- 
ренье?...

Я  сто пять разъ прочту и буду въ восхищенье.
М и н н а .

Все это можетъ быть...
Но какъ же мне читать, чтобы вамъ угодить?

К и к е б у ш ъ .
Какъ?.. Слову каждому дать падо выражепье; 
Изъ действующ и» лицъ когда кто говорить, 
То должно принимать и голосъ тотъ, и видъ, 
Какой приличенъ; да, кто хорошо читаетъ, 

Тотъ голосанъ дЬтей и стариком?.,
И женщинъ, п саинхъ духовъ, 
Какъ можно ближе подражастъ; 

Телодвпженья все изображаете,
То выступптъ впередъ на несколько шагоиъ, 

То снова отступаетъ...
Вотъ какъ читать должно!

Да! ото чтеше!..
М и н н а .

Я думаю, опо 
Ужасно какъ смешпо;

Хотелось бы мне вмъ хоть разъ полюбоваться!
*

К и к е б у ш ъ  (взявъ книгу).
Несносно! Дай сюда!..

М и н н а .

Пршдется восхищаться. 
(Г-ж а Кикебушъ становится по сере- 

динть и начинаешь читать: Укропъ и 
трилистникъ мтыиаютъ колдуныь, и пр. 
визгливымъ голосомъ, дгьлая е м г ь ш н ы е  
переходы;  по окончанш чтетя:)

М и н н а .

Прекраспо! только здесь какъ сделать три пры
жка?..

Чтобы достать до потолка...
Вы не попросите п водки въ угощепье...

К и к е б у ш ъ .

Ну, можно ль что пибудь еще глупей сказать?..
Бсзчувстпснное ты тпорепье!..

Не Миппон бы тебя, а Брендою назвать!..
Да! Мннна Тройль была природою богато 

Душой и чувствами одарена!..

М и н н а .
Ахъ, тетушка! Неужлн какъ она

И мне 'влюбиться бы въ пирата?
К и к е б у ш ъ .

О глупая! молчи! намъ можно ль подражать?..
Мы карлы! Где намъ гнаться 

За исполинами пременъ техъ I Удивляться 
Мы можемъ только ипъ! II какъ теперь опять, 

Въ твои молоденькая лета,
Поворотился твой лзыкъ 

Сказать влюбиться? Иль онъ такъ уже привыкъ 
Врать BCHi.-iii вздоръ.. Но, чтобы слопо это 
Изъустъ твоихъ въ другой пс слышала я разъ.

М и н н а .
Я буду помнить вайи, прпказъ. 

К и к е б у ш ъ .
Съ тобой пельзя не потерять тсрпСпья;
Твои все глупости разстропли меня.
Домой отправься! Гешя творенья 
Дочитывать теперь не въ енлахъ я.

(Уходятъ въ разныя стороны).

Я В Л Е Н I Е II.

Т и л л ь  и  1 0  Л1Я (в ъ  ц ы г а н с к о м ъ  п л а т ъ г ь ) .  

Т пл ль
Готова здесь для васъ дерпопая скамья;

Поклонница TBopcniii Вальтеръ-Скотта 
Не долго пасъ заставить ждать.

Ю л я .
По если протцву расчета 

Старуха намъ пъ обманъ пе дастся? Что печать?

Тнлль.
Весьма легко поймать, кого угодно въ сети: 

Все люди взрослые, какъ дети,
Въ обианъ даются; всегда прпэтомъ наблюдать 

Однако жъ вадобпо одну сноровку i 
Какую для кого приманку ставить намъ;
То есть, коль пакладснъ рябины пъ мышеловку 

А  въ западшо чижамъ и енпгирямъ 
По.южимъ шппкъ, то верно въ пашей ловле 
Удачи намъ ие будетъ иц какой.

Но до евпдашя; я елпшкомъ пустословлю; 
Давно бъ пора итти домой 
Я оставляю пасъ, прощайте...
Смотрите жъ, роль пс забывайте!..

Ю л я  (вынимал б у м а ж -  

«Г )>
Чтобъ не забыть, здьсь на бумажкЬ я
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Гдапнейпня списала выраженья;
Такъ по.южнтссь па пеня 

И ла мое уменье:
Я моему учителю игрой

Честь сделать постараюсь.
Т п л л ь .

О! въ этомъ я не сомневаюсь.
Понятливее васъ до епхъ поръ ни одпоп 

Я ученицы не пстречадъ.
Ю л 1я.

Что это
Злость пли комплименте ? нельзя ли мни ска

зать?
Тплль.

Какъ будетъ памъ самимъ угодно понимать, 
Мы слову каждому и каждому предмету 

Двоякое значенье можсыъ дать.

Юл1Я.
Вы елпшкомъ злы.

Тплль.
Коль сы за человека злаго 

Меня считаете, сударыпя, я васъ 
Отъ общества опаснаго такого 

Избавлю хоть сеичасъ....
Прощайте же, желаю вамъ успеха.

( Уходить.)

Я В Л Е Н I Б  III.

Ю л 1Я (одн а ; садится 
на скамью и перечи
тываешь про себя 
бумаж ку).

Ну, кажется, идстъ па ладъ....
А печего сказать , хорошенькш нарлдъ.
Я видеть ис могу себя теперь безъ смеха, 

Жаль, что Вальдау не у пасъ....
Вотъ точно бы была потеха!...
И опъ на этотъ разъ 

Ие въ силахъ верно бъ былъ пс разсмеяться.
(Задумывается.)

Да! странпо какъ любовь изво.штъ издеваться 
Надъ памп смертными ! X 0Tbi напрпмеръ, мой

братъ.
Съ его, жппыхъ страстей псполпенпой душою 

Сошелся съ Мнипот, кроткою, простою, 
Смиренною. .. м все ндетъ у нихъ на ладъ ...

Хоть л опять.... песелая, жпвая,
Угрюмаго Вальдау избрала л,

Того, который смехъ 
Счцтаетъ чуть ли ис за трехъ.

А я.... хоть nt.ibiii депь готова просмелтьея.... 
Мне кажется, что я смеюся и во сне.

Нельзя пе удивляться 
Какъ могъ понраппться опъ мп£?
Такая противоположность!

А не могу его я не любить.
Когда бъ еще была возможность 

Его отъ ренностн ужасной излечить....
Онъ понъ пзъ рукъ ревпипъ; но, ие смотря на

это,
Все пе могу его я не .побить!... 

Непостижимо!... да!... но этого предмета 
Не растолкую я... Что жъ голову ломать.... 
Короче — случаю все это приписать....
Сюда идутъ.... собраться иужио съ духомъ....
II» onucaiiiio, мне кажется, оиа.

Я В Л Е Ш Е  IV. 
Ю .НЯ сидишь, К п к е б у ш ъ  входить. 

К и к е б у ш ъ  (про себя).
Соображаясь съ этнмъ слухомъ,
Вернее я узнать должва 

Где шайка техъ цыгань расположилась.
Ахъ! если бъ пъ таборе, средь дымиыхъ пхъ

костровъ,
Провссть мпе удалось хоть несколько часопъ, 
Какпмъ бы чупстпомъ я нзлщнымъ наслади

лась!
Ю л 1я (подходить кь 

пей сзади).
Благословенье неба надъ тобой

• Пускай во веки пребываете !
II душу добрую тпою пусть защнщаетъ 
Отъ ярости tfrnxiii н ярости людской.

К п к е б у ш ъ .

Благодарю за доброе желапье.
Но кто ты?...

10Л1Я.

Жалкое создапье,
Которое оставилъ целый спетъ.... '

Безъ крова л живу, безъ пищи....
Я пищал I

К п к е б у ш ъ .

Простой пе можешь т ы  быть пшцеп,
Цыганка ты!

Ю  Л1Я.

О петъ, петъ, нетъ!
(Тороюественно.)

Иль хочешь ты, чтобы слоиамъ тпопмъ поверя. 
Границы здешней m ltkic  стрелки,

Меня убили будто зверя,
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Когда погпбну я отъ  злобной пхъ рукп,
Гр1>хъ па тебя падстъ!

К п К Е Б У Ш Ъ .

О! успокойся,
Оставь напрасный страхъ,

И отъ меня бвдъ ни какпхъ не бойся. 
Послушай! я одна, быть можстъ, пъ спхъ мг.-

стахъ
Цыганаяъ лишь добра желаю.

А пъ доказательство, на, я тс бС дарю.
СДаетъ ей денегъ.)

Не лишнее теби, я это знаю!
Ю л 1я.

Какъ? Золото?... Благодарю!...
Да никогда жезлъ мира благодатный 

Не будетъ преломлен*. надъ сею ro.ionoii;
Да сбудется жслапнос тобой,

Пусть заяцъ, бьдъ предвъетнпкъ iicnpinTHbiu,
Не (Mit.CTb завести въ дому твоемъ гнЪзда....

К  Ц КЕБУ ШЪ.

Я вижу по вселу, что ты цыганка! Да! 
Откройся инЪ, я не Бертралъ Макъ-Дингапапа.

Ю л 1Я (подумавг) .
Ты добрая, мни кажется, такая,

Теби открыться не бида.... Да!...
Я пзъ числа людей, которыпъ дернъ долины 

II мурапа лссопъ постель.... Нхъ пьется
дымъ

Не пзъ кирппчпыхъ трубъ, изъ-за дерепъ вер-
шпны

Оссннпмъ с.тслется туманомъ онъ съдынъ.
Tli люди жизнь педутъ МСЖЪ дикими ЗВ’ЬрЯМИ, 

Кочуя посреди лЪсопъ 
Съ ружьсмъ и стаей вЬриыхъ исог.ъ,...
Я родилась подъ пхъ шатрами.

К п к е б у ш ъ  (въ сторону). 
Какъ романтически п говорить она!

(Юл'т).
Изъ табора того ты в-Ьрно быть должна, 
Который здТ.сь пъ л-Есу кочустъ, близъ границы. 
О! я паст, вспхъ люб.по.... Зайди теперь ко

пни. . . .

Ю л 1 Я .

П-ьтъ! пп за ч т о ! ЗдЪсь, пъ этой стороп-t 
Съ презр*Н1СИЪ глядятъ на наши лица;
За нами наблюдать готопъ зд*сь каждый глазъ, 
И каждая рука намъ д-слать зло готопа.

Кп КЕБУШЪ.

Къ песчаетью, да! Въ полпши у васъ 
Къ изящному пнтъ чувства ни какого....
По крайней n ip t, ты мин опиши притоиъ

Гдг, таборъ пашъ расположспъ...
Я бъ къ вамъ пришла , пропесть часочка два,

три съ вами....
И не съ пустымп уж ъ , какъ подптся, руками.

Ю л я .
О! къ иамъ отверженнымъ коль милость епп-

зойдеть
То прнмемъ мы се, какъ Савскую Царицу 
Припялъ Царь Соломонъ. По пъ эту жъ ночь!

денница
Едва свои кроткш лучъ на мрачный М1ръ про-

льетъ,
Въ путь слова пустимся мы дальшй 
Пзъ сей страны праждебнои прочь....
Когда жъ примешь ты въ эту иочь, 
Упидишь празднпкъ пашъ Шшчальпын. 

К п к е б у ш ъ .

Возможно ли!... Вничальный праздпппъ?
Ю л я .

Да!
Въ спящсппый мпгъ , какъ сиомъ людей сме

жатся очн,
II депь сегодншпшй съ днемъ заптрашнимъ ко

гда
Возьмутся за руки иа рубежи полиочи.... 

К п к е б у ш ъ .

На рубежа полночи!... Вотъ языкъ!...

Ю л я .
Да, пъ самый сей спящсппый мигъ,
Дочь нашего выходить атамана 
За одного Снбпрскаго Шамана,
Но имели Кату-Сару-Клсменъ.
На празднестпо тор;кестпснное это,

Изо пст.хъ страш. пзвСстныхъ спита,
Отъ пашихъ всЬхъ кочующихъ племенъ,

Къ намъ пъ таборъ гости ужъ явились; 
Тутъ будетт» даже Мсгъ-Мернллнсь,

II гопорятъ, сама она споетъ 
Волшсбныхъ слопъ священные нап1шм

Надъ ложемъ пъ бракъ вступившей дЪпы.

К п к е б у ш ъ .

Какъ? Мегъ-Мсрпллнсь?... Какъ? опа ещежц-
ветъ ?

Ю Л 1 Я .

Благодаря тпорца, жппстъ еще!

К п к е б у ш ъ .

Какъ странно!...
Я думала опа екоичалася отъ рапы....

1 0  Л1Я.

Л рази!; Мсгъ-Мсриллнсь знаешь ты?...
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К п к е б у ш ъ .

О! какъ сестру родную!...
Портрсхъ ся теб®, коль хочешь, нарисую,: 

Огромный ростъ, шесть Футонъ высоты 
Носъ длинный, р®зк1я черты.... 

Власы всегда по воли пътра вились 
Въ мужскомъ, свсрхъ платья, сюртук-Ь,
Съ дериовой iriixniio въ рук-*’....

Ю ля.
Ты говорвшь о славной Мсгъ-Мериллнсь, 
Что никогда въ Шотландш жпла;

Но къ наишмъ праотцамъ оиа ужъ отошла..... 
II съ тон поры, въ воспоиннаиье 
Пророчикы пслнкой сей,

Прославившей себя пскусетвомъвънр®дсказанье, 
Которой имя жить до позднихъ будетъ дней, 

Съ тЬхъ воръ, единодушно согласились 
Вс1> наши племена,

Что грозная Цыганъ владычица должна ,
Какъ скоро приметь власть, назваться 31сгъ-

Мериллись.
К п к е б у ш ъ .

О ' превосходно!... Я на праздникъ вашъ пршду! 
По гдп и какъ, скажи, я таборъ вашъ найду?

Ю л я .
Въ получасЬ ходьбы отсюда лисъ дубовый,
И посреди его находится скала,
Что Катценштейиъ зовутъ.

К п к е б у ш ъ .

Не разъ я тамъ была, 
И хоть сеичасъ туда и т т и  готова!

Ю л я .
Не устрашишься ль ты 
Волшебной ночи темпоты?

К п к е б у ш ъ .

Готова я па все, что д®лать пи пршдется.

Ю л я.

Такъ выслушай меня: когда языкъ врсмснъ 
Металла девять разъ коснется 
И прозвучитъ условный этотъ звопъ, 

Тогда нога твоя разстанстся съ порогомъ, 
Жилища твоего, и ты въ молчапь® строгомъ 

На Кацеиштейнъ пойдешь одна.
Но наблюдать притомъ должна,

Чтобы никто пс июль передъ тобою,
И за тобой никто чтобъ не сл®дплъ,

Чтобы никто не проходнлъ 
Пп прапою, ни л®поп стороною....
Не забывай условья моего!...

К п к е б у ш ъ .

О 1 ft пршду одна! Не бойся ничего!

ЗдЕсь ото вс®хъ я у мысе лъ свой скрою,
За это ужъ ручаюсь я.

Ю ля.
Ты тамъ найдешь пли мепя.
Или кого нибудь другаго;

А чтобы пъ темпогв другъ друга распознать,
То падобпо условлспнос слово 
Въ полголоса сказать.

Хоть наприн-Ьръ: «Въ дупло почпая скрылась
птица,

И въ таборъ нашъ пошла царица. »
К п к е б у ш ъ .

Я буду!
Ю л я .

31иръ съ топ! Теперь оставь мепя.
Ты в и д е т ь  не должна к у д а  отправлюсь я.

К п к е б у ш ъ .

Иль можешь ты еще и з м е н ы  опасаться?... 
Ю л я .

Нить!... но когда тебя спросили бъ обо мвЕ,  
Ты безо лжи должна поклясться,
Что ничего не знаешь о стран®,

Куда стопы мои направились отсел®.
К п к е б у ш ъ .

Да! точно, въ самомъ д е л е !
И такъ, когда языкъ премепъ 
Металла девять разъ коснется 
И ирозвучитъ условный звопъ,

Для новыхъ чувствъ душа моя проснется....
О наслажденье!...

Ю л я .

Миръ съ тобой! 
К п к е б у ш ъ .

Прощай!
( У х о д и т ь ) .  

Ю л я .

Прощай, словъ сказапныхъ теб® не забывай.

Я В Л Е Ш Е  V. 

Ю л я  ( о д н а ) .

Поб®да! Что жъ! сказать безъ хвастовства, я,
право.

Сыграла роль свою на славу.
А жаль, что былп мы одн-Ь!

Хоть славы я н пс шцу, однако, 
Послушать похвалы npiflTiio было бъ мп®.

ВЪдь похвалы ва св®т® любить псякш.... 
А хорошо, что я услала прочь ее ;

Съ костюмомъ я могу разстаться.
(Снимаешь цыганское платье).
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Мп® званье повое наскучило м ое....
Къ тому жъ дорогой можетъ повстр®чаться 

Знакомый кто иибудь.
(Завязываешь платье въ узелокъ и вы- 

роняетъ бумажку).
Но, кажется, вдуть.... скорее пъ иуть!...

(Уходить).

Я В Л Е Ш Е  VI.

В а л ь д а у  (входитъ гу 
ляя).

Какъ медленно часы проклятые влачатся!... 
Летятъ какъ будто бы нодстр®леиная дичь!...
IIсолнце иа неб®, какъ круглый щптъ для ц®лн, 
Педпижпмо стоить.... О ! если бъ пролст®лп 
Скор®е сутки!... Я не .могу постичь 

Любвп сноси иетернИлипой.
Мни Ю.ня сказала, чтобъ сюда 

ПргБхалъ завтра я, а не сегодпя... да!...
Я называл® се капризной, прихотливой,
А кто быль правь изъ иасъ?... Увидквши пеня 

Сегодпя въ зд®шне.иъ м®ст®
Не иогутъ ли сказать, что я 
Пргвхалъ съ нею вм®ст®?... 
Признаться надо, поступилъ 
Я черезъ чуръ неосторожно,
Да п къ челу л такъ сш.шилъ?
Къ отцу ся ип® ххать невозможно: 
Еще п®тъ сухокъ накъ она 

Сюда врпвезена.
Ну, ловко ль будетъ мн® сегодня же явиться...

Руки ея искать?...
Старикъ, пожалуй, можетъ разсердиться... 
Пршдстсл мнв до завтра подождать.
За глупость же спою, сегодня въ наказанье 
Нетерп®.швой страсти, вс® страданья 
Сносить съ терп®иьсмъ буду прппуждепъ.

(Ходить большими шагами).
Ждать, чортъ возьми!... А ждать придется!...
(Поднимаешь потерянную Юл1ею бу

маж ку).
Ба! Ю-пи рука! (читаешь). «Когда языкъ вре-

мепъ
Металла девять разъ коснется....
У Кацснштсйна......  На яву

Читаю я. пли во си®?... Проклятье!....
Да это просто гendez-vous'....

А, в®роломиая! . . .  къ другим® летишь въ
объятья?... 

Изм®ницца! Но я съ тебя сорву 
Личину! (Разсматривая бумажку). Писано ру

кою лнцен®рной.....
Какъ жаль: одна лишь зд®сь записки сторона,-

Другая жъ съ адрссомъ оторпапа....
Какъ будто бы на зло!... Кто жъ мой сопер-

1шкъ?... В®рио 
Здесь въ рощиц® была записка отдаиа 

II имъ иотеряна.... Что дальше?... (Читаетъ).
• Межъ зи®рями 

Проводять жпзнь со стаей в®риыхъ псовъ; 
Долины дериъ и мурава лесовъ 

Постель ихъ, ■ Этими словами 
Хот®ла нам®киуть злод£ш;а на меня,
Какъ на охотника.... Въ л®сахъ охочусь я,
А  между т®мъ, она пъ объят1лхъ другаго...
О ! мысль проклятая, лрсстаиь меня терзать.

('Читаешь).
«А чтобы въ темнот® другъ друга распознать, 

То падобно условленное слоио 
Въ полголоса сказать;

Хоть наприм®ръ * въ дупло иочиая скрылась
птица

11 въ иашъ шатеръ пошла царица»
А  это что еще такое?... «Въ эту ночь 

Его выходить дочь 
За одного Снбпрскаго Шамана 
По имени Кату-Сару-Клемснъ.»

.Наборъ прндумаиныхъ имснъ,
Безъ связи Ф р а з® , для лучшаго обмана, 

Чтобъ третш ничего изъ нихъ понять не могъ.... 
Но я, я иоиялъ все.... все!... случай ми® по-

могъ
Открыть изи®пу! Да! Ясн®й улпкъ не надо!... 
И въ опрапдаше не сыщетъ ничего 

Коварная!... Нзчадьс ада 
Со вс®ми свойстнами его;
II г.Ьтрепа и лпцсм®риа,
II нечувствительна она;
Нзн®ной мысль ся полна.....

Но поть еще одно изн®стно мн® uau®puo,
Чт,о никогда она зд®сь прежде не жила...
Ну, какъ же скоро такъ знакомстио запела?.,. 
О, п®тъ! она его съ собою привезла 

Сюда пзъ Эйхсродс....
Ее опъ в®рно проподп.гь...; 

Пот-Сшиться ей здьсь хотелось иа свобод®,
II потому я долженъ былъ 
Явиться позже!... Ясно, ясно 

Какъ день!... И вотъ любви награда страст
ной....

О! Юлйо теперь я ненавижу, да!
Ее я даже презираю....

Пойду, къ ел ногамъ свидетельство стыда 
Я брошу, п скажу, что часъ тотъ проклинаю, 
Въ который... нетъ! гд® Каценштсйнъ, узнаю, 

Явлюся на свиданье самъ,
II тамъ,

На мъст® преступленья 
Ей выскажу мое презр®нье,
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И извлскутъ сс мои слова 
Изъ сладкаго любви преступной усыплснья. .. 
О! кровь во лив кинитъ.... кружится голова.... 

Я самъ не своп!... Такъ! поели наслажденья 
Взаимной, счастливой любви, 

Псрв-Ейшсс блаженство па земли 
Отмстить нсп-Ерной

(Хочетъ итти, но вы ходя встречается 
съ Тилемъ и толкаешь ею ).

Я В Л Е Ш Е  VII.
В а л ь д а у  и Т п л л ь .

В а л ь д а у .
Извините,

Я васъ задЕлъ.. . .

Тпл л ь .
Я столько жъ шпюватъ!...

В а л ь д а у  ( е в  сторону) .
Мни кажется, что этотъ хватъ 

Ми* можстъ дать вс® свидЬнья. (Г ромко). Про
стите.

Одииъ воиросъ: в ы  з д е с ь  живете или иътъ? 
Тпл л ь . '

Какъ з д е с ь ?  Въ л и с у ?

В а л ь д а у .
Н Ь тъ , въ здЕшисмъ М-ЕСТ-Е....

Тплль .
Да, с у д а р ь . . . .  з д е с ь  живу я  н е с к о л ь к о  ужъ

лЕтъ.. . .

В а л ь д а у .
Вы, кажется, Пасторъ....

Тплль.
О! много чести!

Minorum gentium.... Я пастырь юныхъ стадъ,
А  попросту сказать учитель въ зд-Ешной шко-

". ль.
В а л ь д а у .

Такъ вы учитель__  Очень радъ....
Позвольте миг еще одинъ попрост,, не боли!...

Въ окрестности, мни надо отыскать,
Есть м е с т о  Каценгатспнъ.

Т п л л ь  ( е в  болъшимъ 
вниманЬемг).

Какъ, Кацспштсннъ?...
В а л ь д а у .

Такъ точно!..
Тплль.

Есть, сударь! есть! Какъ миг ис знать1..

Вы отнеслись ко мнг съ вопросомъ, какъ пароч-
ио...

Я очень долго разеуждалъ 1 
О странности назпанья 

Уродливой скалы сен, и дппалъ 
Различный ему я толкования.

Объ этомъ даже я печаталъ, и инсалъ...
II очеиь, сударь, много;

Угодно, иожстъ быть, прочесть?..

В а л ь д а у .
Благодарю за эту честь;

Нельзя ли описать теперь туда дорогу?.,.

Тплль.
Охотно! Лгсъ пройдя, отъ самыхъ этихъ мгетъ 

Пойдете прямо, по шоссе вы,
Но направленыо Вестъ-Зюидъ-Вестъ;
Тутъ будетъ башенька па лицо 
И длинный деревянный мостъ;

Прошсдши пхъ, тропинкой нъ лгсъ свернете 
По панраиленыо Остъ-Зюйдъ-Оетъ,

II псе идя ио ней па Капеиштсйнъ прейдете.

В а л ь д а у  [въ сторону).

Педаптъ! (громко) Весьма обязань намъ! . . .
[у ходить).

Я В Л Е Н  I E  VIII.

Т пл ль  [одинъ).
НездЕшиш... Рыскастъ по рощамъ и лгеамт.... 

Гдг Каценштейнъ узнать г с л а т . . .
О ! о ! Все это заставлястъ 

Лепя подозр-Енать, что этотъ молодецъ 
Какой нибудь куиецъ,

II ищетъ случая обогатиться
ЗдЕсь контрабандою... Могу и ошибиться,
Но все предупрежу я иашихъ сгсрсп,
Чгобъ въ эту ночь они но в се  глаза гллдглп... 
Но только бъ какъ нибудь съиспраппостыо своей 
Не помгшали мнг... Жаль будетъ! Неужели 

Неумолимый рокъ 
Со мной постуиптъ такъ жестоко,

II не пондутъ мои проказы въ прокъ?
А игдь комсд1я подвинулась далеко:
Старуха Кпкебушъ уже въ сЕтяхъ у насъ; 
Безъ затруднения въ обмаиъ она далась... 

Дошло ль мое письмо до брадобргя?..
Когда дошло,-.дружнщс бъдный мой 

Теперь съ ума сошелъ, ручаюсь головой;
ХотЬлось бы узнать миг иоскоръе 

Да иотъ и онъ...
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Я В Л Е Ш Е .  IX.

Т п л л ь  п Ш е л л е  ( проходить черезъ 
сцепу).

Тплль.
Эй! другъ! торопишься куда?... 

Послушай-ка, поди сюда !
Ш е  л л е  (подходя).

Куда я тороплюсь, дружище!.. Самъ пс знаю!.. 
Чортъ знаетъ... можетъ Сыть и прямо на тотъ

свЬтъ.

Тплль.
Что? я тебя не понимаю!...
Какой загадочный от в е т ь ! . . .
Да ты пъ сносн лп, братъ, тарслкЬ?.. 

Видь на тотъ сп1;тъ дорога далека,
А  ужъ теперь пс рано!...

Ш е л л е .

Вес бсзд-Слки !
На псе готовь, дружище! потъ рука,
Что я на псе готопъ: сквозь землю провалиться, 
Подъ облака взлететь, па псе готопъ решиться...

Тпл ль .
Да, пъ прапду, ты , приятель дорогой,
Не спятилъ ли съума?. Скажи мни, что съ тобой?.

Ш е л л е .

Не знаю я, дружище... Самъ не свой 
Отъ радости н отъ веселья...

Кружится голопа, какъ будто бы ст. похм-Слья... 
У ф ъ ! какъ я счасг.ч:пъ сталъ! . . .

Тплль.
Да чтожъ случилось? что за счастье?.. 

Ш е л л е .

А  помнишь, даппча, дружище, толконалъ 
Того, гемъ, гемъ, пылаютъ страстью?..
Все но тионмъ слонамъ сбылось;
Да видь откуда что взялось?...

Вотъ можно ужъ сказать, что противъ ожиданья.. 
Когда бъ не долженъ былъ я сохранять молчанье, 
Мни кажется, что я всимъ въ окна бы кричалъ, 
О! какъ я счастливъ сталъ, о какъ я счастливь

сталь/..

Тплль.
По атому, у пасъ дошло до объясиенья?.. 

Сказать по i i c t u u i i i : ,  она 
Собою очень не дурна...

Прими мос, пр1ягс.]Ь, поздранлепье.
А какъ отецъ умретъ...

Ш е л л е .

О комъ толкуешь ты?...

Т плль .
О дочери трактпрщш;а.

Ш е л л е .

М ечты!
Фантазш, дружище! Неужели 
Ты дапича о ncli же намекадъ?

Т и л л ь.
О комъ же о другомъ?...

Ш е л л е  ( смгьясъ) .

Нсужъ-то пъ самомъ делх?...

Тплль.
Да, чтожъ тутъ странпаго? Послушай, ты ср1>-

залъ
Мозоли ей недавно;

Известны п ловкостью, искусствомъ вътххъд-Ь-
лахъ,

Ты онерацпо спою псполпнлъ славно...
Отъ благодарности къ лобвн одпнъ лишь шагь...

Ш е л л е .
Дружище! выше подымаа-ка!

Т п л л ь .
Неужели учителя сестра ?...

Вотъ вто дхвушка ! Умна, добра 
И славная хозяйка.

Ш е л л е .

Дружище! пышс подымай!.,.

Тплль.
Да ктожъ? Нетъ, видно мни ис угадать I Про

щай (.хочетв иттн).
Ш е л л е  (удерживал ею ).

Дружище погоди; покуда 
Всего не разскажу, ты не уйдешь отсюда!... 
Уйдешь, такъ за тобой но елт.дъ я побъгу;
Нп отдыха тебе не дамъ я, пи покою; 
Захочешь спать, въ постель вскарабкаюсь съ

тобою;
Послушай, никому другому не могу 

Л высказать свое нсс счастье! 
Дружище, ты возьмешь во мне участье... 

Ахъ , быть счастлипымъ и молчать, 
Есть величайшее па евхтх наказанье.
Нетъ! дольше не могу я сохранять молчаиье— 
Оно еверхъ силъ моихъ!

Тплль.
Ну, хочешь разсказать,

Разсказыиай!
Ш е л л и .
Отбривши капитана,

II взпиъ подъ мышку бритвенный прпборъ.
Кн. XVI —  3
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Я тслъ кт. себе домой и лумалъ всякш вздоръ; 
На память давшинш прпшслЪ мне разгопоръ.
• Что, думалъ я себе, когда бы безъ обмана

Дружпщс Тнлль псс это говорилъ...
Опо бы хорошо! Въ то время подходилъ 
Къ углу, гдг кончится пашъ садъ. Нзъ-за забору 
Вдругъ моему пснуганпому пзору

■Мальчишка малепькш прсдсталъ,
II сунувъ Milt записку въ рукп,

«Письмо отт. барынп къ вамъ сударь,» оиъ ска-
залъ.

Письмо... отъ женщпны... Ба! это что за штуки, 
Подумалъ я, хотелъ мальчишку распросить, 

Да жаль, что поздпо спохватился: 
Отдавъ письмо, оиъ со всехъ погъ пустился 

Бежать, и сд1 ;дъ простылъ.. Что делать? Какъ
лив быть ?...

Я призадумался пемного,
Но тотчасъ же въ себя пршпелъ, 

Сорвалъ печать, письмо прочелъ...
(подаешь Тиллю письмо).

Вотъ, иотъ оно; прочти... но ради Бога 
Не пропускай ни одпого ты слога.

Т п л л ь  (читаешь).
• Любезный Вепьямшгь...»

Ш е л л е .
Ты знаешь лп, что такъ меня зовутъ, 
Дружище?... Если есть сомиепье,

Я покажу тебе свидетельство крещенья!...
Тплль.

, Нетъзиаю, знаю я; иапрасный будетъ трудъ!..
(читаетъ).

• Любезный Вепьямппъ!
• Долго боролся мой разеудокъ противъ тво- 

•сго божественпаго образа, паполшшшаго глу- 
«бочайппе изгибы моего сердца; но съ обра-
• зомъ твоимъ была связана моя слабость... и
• сосдинснныя силы пхъ победили разеудокъ, и
• возложили па меня сладкую обязанность лю-
• бить тебя до гроба!... Н о, да не упиднтъ hit—
• когда глазъ человека моего падения! Да ни-
• когда светлое око дпя пс узрптъ меня побеж-
• денною...  Когда же  романтическая ночь набро-
• ентъ па землю мрачный покровъ спой, и звон»
• колокола дастъ зпать смертпымъ, что девятый 
«часъ утонулъ въ вечпости , ты потр1ггшт> ме
ч т  у дуплпстаго дуба на Капспштейне... Грудь 
•твоя не походить на дубъ ссй: она не пуста; 
■ Въ пей бьется сердце чувствительное, и потому
• я унерспа, что ты не заставишь напрасно
• ждать

■ Любящую тебя Ю лiio Кпкебушъ.»
Ш е л л е  (растроганный).

О Юл!я!

Тпл ль .
Постскрнптъ! ну! женская манера!

Ш е л л е .
О, Юлья Кпкебушъ, прелестная Венера!..

Тпл ль  (читал).
«Р. S. Лозупгъ, по которому мы узнаемъ 

•другъ друга въ темноте, будетъ следующш :
• Въ дупло почпап скрылась птица, и пъ таборъ
• пашъ пошла царица. ►

Ш е л л е .
Что? каково? Могли ль мои мечты 
Подняться до иодобнаго предмета?..

Какъ думаешь? что скажешь ты , 
Дружище, mud на это?

Тплль.
Желаю счастья! Правда, что опа 
Ужъ пходитъ въ пожнлыя лета,
Но, пс смотря па то, пссьма сохранена,
И что пажи1>и всего, богата п умна.

Ш е л л е .
Ну, какъ, скажи ты самъ, пс лезть теперь изъ

кожи,
II съ радости съ ума мне не сходить?

Тпл ль .
Съ ума сходить? да отъ чего же ?
Причины я къ тому, коль здраио рассудить, 
Не вижу ни какой!.. Ведь если взять ыо чести 
Ты... но какъ другъ, я говорю безъ лести, 
Поверь, что я тебе не буду льстить!...

Ш е л л е .
Чтобъ громъ убилъ меня па этомъ м-Ьсте, 
Когда осмелюсь я подумать, что ты льстишь.

Тплль.
Хоть ты не въ цвете л!;тъ, по все хорошъ со

бою
И бодръ, п свежъ...

Ш е л л е  ( смотрясь въ м п д -  
ный тазикъ).

Ты правду говоришь.
Я самъ своей дополепъ красотою....
А что, дружище, я ведь точно не дуреиъ...

Тплль.
И сверхъ того, всещсдрою судьбою 
5 момъ п пылкостью ты также одарепъ.

Ш е л л е .
Да! эти качсстпа въ наследство 
Отъ батюшки я видно получплъ;
-Я отличался ими съ малолетства... 
Дружпще, да, когда еще я былъ 

ЛЬтъ десяти рсбенкомъ,
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Товарищи меня net звали пострНлспкомъ,
И разлпхимъ... Какъ я пъ ученье приходилъ,
• Вонь, гопорлтъ, пдехъ пострЬлъ!»-Да, гопорю я, 
Идстъ!—«Вотъ гопорлтъ, памъ штуку разлихую 
Онъ вшкииетъ сеичасъ.»—Да, гопорю, сеичасъ. 
-Ужъ то-то, говорятъ, оиъ распогсшитъ пасъ!» 
—Да, гопорю, ужъ разиотншу васъ...—
Такъ каждый день no мни псе болне и 6o.il>, 
Ве1> развппалпся способности па волИ.

Т нлль .
Я пНрю, другъ.. Къ тому жъ, пъ лпц-Ь твоелъ 
Есть что-то, гордое позпышенное даже!... 

Теперь ты такъ, тпшкомъ, тпшкомъ,
А  пъ молодости чай тудаже 

ВсНмъ женщипамъ головки-то кружплъ... 
Оплсш.н сатаны, я думаю, ты былъ.

Ш е л  л е .

Ужъ пиенно сказать, былъ точно сатаною!... 
Они ген знали, что со мною.

Не пъ сплахъ сопладать...
И если наши гди бывали,

Такъ жепщнпы, могу напорное сказать,
До сеп поры о пасъ изнолятъ вспоминать. 

Какъ я учился пъ Галле,...
Тнлль.

Какъ? Въ уипвсрсптегЬ?
Ш е л л е .

Н-сгь,
Дружище, ты пс попялъ выраженья,

Тамъ у подлекаря пъ учены;
Жплъ нисколько я лНтъ....

Но пс грНшво сказать, что тамъ учился :
Во всенъ я знатно папоетрился,
Какъ поду водку пнлъ,

Участвопалъ везде, гди начиналась драка,
И наповалъ всегда вст.хъ билъ.

Тнлль .
ГолонорЪзъ ты, заб!яка!

Ш е л л е .
И жепщинамъ тамъ спуску пе давалъ:
Я нхъ пъ такомъ держалъ повиновенья,

Что безъ сопротиплснья 
Могъ д-Ьлать съ пимп псе, чего-бъ пс пожелалъ.

Т нлль .
Ну, поели этого, какъ можешь ты дпппться, 
Что Кпкебушъ въ тебя пзпо.шла влюбиться?...

Ш е л л е .

Я пс дивлюсь, дружище, кто жъ сказалъ 
Тсбг>, что я диплюсь? <•

Тплль.
Случись со миою это,

Я бъ  прппялъ видъ, что равнодушенъ я,

И что npusnanic иодобпаго предмета 
Ни крошечки не радуетъ меня;
Что я ириныкъ къ подобным?. прнключе-

ПЬЯМЪ,

Что пНтъ конца мопмъ любоиным?. похожде-
иьимъ....

Что иишутъ жепщины злись каждый день ко
шин....

Что падоНли мни Ont....
II на люболь ся не прежде бъ сдался,

Какъ пынудипъ се унасть къ моииъ погамъ....
Ш е л л е .

Дружище! ты пядь прапъ! Я  поступлю и самъ 
Пс иначе....

Тплль .
Я слшикомъ заболтался,
Давно пора иттн домой....

А ты останешься, или пойдешь со мпоп?...
Ш е л л е .

Ннтъ, я остануся! llpianrCii на простор*,
ЧЬиъ пъ четырехъ епдоть стНнахъ.
Гуляя зднсь , о пашемъ разговор?. 
Подумаю....

Тплль.
Да! о мопхъ слопахъ 

Подумай. Ну, прощай, счастливой ночи.
(Уходить.)

Я В Л Е Ш Е  X.

Ш е л л е  (одипъ).

Счастливой ночи! да! хс! хс! хс! хс! Оно 
Хоть для меня, конечно, псе рапно....
Хоть я не радуюсь, ио истинно нТ.тъ мочи 

Спокойно счаст!е снос переносить....
Кружится голова, сильппе сердце бьется....
Что Тнлль ип говори, а раиподушпымъ быть..... 
Тсъ....

Я В Л Е Ш Е  XI.

Ш е л л е , К п к е б у ш ъ .

К п к е б у ш ъ  (в ъ  с т о р о н у ) .
О, почь блаженная, когда тебя дождется 
Моя душа!... Ахъ !

(Вздыхаетъ.) 
Ш е л л е .

Какъ задумчппа она!...
('Становится въ позицйо и кашляешь).
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К п к е б у ш ъ .

А! Шел лс, здравствуйте|

Ш е л л е  (грубо).

Мое почтенье 
Сударыня! (Въ ст ор он у .)  Въ лиц1> какое уди

вленье,
И топоиъ какъ мопмъ она поражена ! . . .

К п к е б у ш ъ  (после неко
торого мол
ча/ал).

Прекраспыи день! такъ еолппе ев-Етитъ ярко, 
Для Сентября сегодня очень жарко.

Ш е л л е .

Вы полагаете?... конечно, да....
Ниымъ и очень жарко.... только 

Жаръ этотъ на лепя не дънетиуетъ нисколько, 
II хладнокропенъ я всегда.

К п к е б у ш ъ .

Вы хладнокровны отъ природы.,..
Все это можстъ быть!... Сложенья пс равны... > 

Какъ парптъ ! къ ночи мы должны 
Ждать сильной непогоды.

Ш е л л е .

Вы полагаете?... конечно, да!
Гх>оза довольно пещмятна,

Но въ чаеъ условленный затихнетъ, п1>роятпо. 
А если нить? такъ что жъ, н ото не бъда, 

Любошшку не страшны громы,
II иламл сердца н страстен 
Горптъ 1: ярче и снлыгСп,
Чимъ пламя зажженной соломы!... 

Ппчтожному дождю его не погасить,
II еердне женщины чувствительной и страетпов 
На сердце сильное мужчины не напрасно 
Свою надежду можстъ положить.

К п к е б у ш ъ .

Вы, кажется, намерены шутить;
Но пашнхъ шутокъ я совсвмъ пе попнмаю.
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Грозы я пе боюсь, по можетъ быть, что гроиь 
Ударить вдругъ....

Ш е л л е .

Л полагаю,
Ударилъ онъ давно, п все горптъ огпеиъ....
Ха! ха! ха! ха! вотъ мысль! ха! ха! ха! ха!

прелестно!... 
Что, если вдругъ, пъ изпг.ствый чаеъ,
Гроза ударптъ въ дубъ пзпиетныЬ?...

К п к е б у ш ъ  (отступал на 
шагъ).

Въ пзогстиый дубъ?..
I

Ш е л л е .
> На этотъ разъ 

Пзвистпып человЬкъ объ лтомъ не хлопочет*!...
II то ему за д1;ло до того?

Сегодня, напрнм1;ръ, подъ дубъ зопутъ его;
Захочетъ, такъ попдетъ.... а не захочетъ, 

Такь не пой деть.... Ему все это ничего!... 
Нокоя нить ему отъ страстныхъ объяспсши, 

Онъ устастъ отъ паслаждсвш.... 
(Становится въ некоторомъ отдаленш). 
Но если женщина падетъ къ сю  ногамъ,
( делаеть знакъ, чтобъ она встала на 

колени.)
Прсклонптъ передь ппиь ко.гспн....

(Молча!tie. Шелле окдет ъ, Кикебушъ 
смотритъ на него съ удивле/пемъ).

Ш е л л е .

Не иначе!
К п к е б у ш ъ  (въ сторону). 

Оиъ пьлаъ! Ламбуриъ! (В в  п ол гол оса .) Фуп!
(Уходить.)

Ш е л л е .
Фуп? Ушамъ 

МиЬ пгрпть лп мопиъ?... Ф у»?... Не обмапъ лп
слуха?...

Я отплачу тебе, проклятая старуха!
(Уходить.)
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доЗксташк даикиыв»
Комната пъ домЪ Г  - жп Кпксбушъ. Всчеръ.

Я В Л Е Ш Е  I.
К п к е б у ш ъ ,  Т п л л ь  п М п п п а  (сидятъ 

за чаемъ).
Тплль.

И такъ, мы пъ спор-Ь согласились?...
К п к е б у ш ъ .

Да! согласиться я должна,
Что Норна хоть п ниже Мегъ-Мсриллпсь,
По апторомъ изящно создана.

Тпл ль .
Какое сильное она 

На чупстпа производить ппсчатлинье,
Когда рисуется пъ мосмъ поображены;:
Въ коротки! бархатным камзолъ облечена 
Весь enniii..... платье же малннопаго цмла....

К п к е б у ш ъ .

Пять, яркокраспаго, хотите пы сказать.... 
Тпл ль .

О! пт,тт>, сударыня, я вЪрно знаю ото....
К п к е б у ш ъ .

Не зпаю кто нзъ наеъ impute можетъ зпать! 
Т п л л ь .

Бьюсь объ закладъ, что пы цаИта переметала.
К п к е б у ш ъ .

Не думаю! я ошибусь едпа ли!...
А  ппрочемъ, можемъ споръ мы разрешить ссй-

часъ.
(Выходить). 

Тпл ль  (Миннгъ).
Какъ только л остаплю пасъ,

То Эдуардъ пойдетъ сюда персодЁтыи.... 
Не испугайтесь, черезъ это 
Вы можете его .открыть 
И лрсдпр1лтыо повредить.

М п н п а .
. .• i! 11 .1 i 

Я ужъ теперь дрожу!

Тплль.
Дрожите? отъ чего же? 

МПННА.
Я не ждала проказь подобиыхъ отъ ucrol

И безъ согласья моого.... 
На что жъ это похоже?...

Пс хорошо!
К п к е б у ш ъ  (возвращает- 

ся съкниюю).
Не хорошо? о чемъ 

Вы гопорнли съ иен?...
Тплль.

Обь описаны; Норпы. 
К п к е б у ш ъ  (Миннгъ).

Какъ ПСБ ТП011 суждсньл издориы:
Что жъ нсхорошаго могла найти ты пъ иемъ? 
Да и тебг. ль критпкоиать тноренья 
Такого reuin, какъ Валысръ Скоттъ?..

Тпл ль  (Минть).
Я тоже памъ скажу: нендетъ!

О! ис сердитеея за откроисииость мненья;
Вы пъ философш сссьма недалеки.
Послушайте! себя хпалить решатся сами 

Одни лишь дураки.
 ̂Мы, Н емцы. прослыли бъ конечно дураками,
, Когда бъ р ешились псе Немецкое хиа.шть, 

Нзящпымъ находить 
II прочее! В е д ь  это было бъ странпо.
Гд 1. жъ памъ нзящпаго, ирекраснаго искать? 
Въ чужпхъ краяхъ?... Ну, какъ ;кс не сказать. 

Прекрасно псе, что иностранно!
К п к е б у ш ъ .

Какое счаст:с для пасъ,
Что есть еще чуж 1С крап!

Тплль.
Чтобъ было съ памп, лнать желаю,  ̂

Когда бъ пкругъ неси земли змБсю обиилась 
Одна Гсрмашл!

К п к е б у ш ъ .
Какая мысль! Ужасно! 

Но, Тплль, решимте спорь. Вотъ, сказано адись
ЯСНО:

(Читаетъ въ принесенной книгтъ).
«Платье ся было ярко краснаго цпФта.*

Тплль ( смотря въ кии-
гх ) ‘

Простите! ппиопатъ! Вы точно праиы.... Да!
К п к е б у ш ъ .

Но разберите лишь, пы согласитесь сами,
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Что иначе и быть пе можетъ никогда:
Когда нечистый духъ лнлястся межъ памп, 
Одежду красную имистъ онъ всегда;
А  копта синяго таннстненность значенье.

II такъ, одежда та,
Въ которой внднмъ мы ciu пиита,

Въ такомъ сосдииснмз 
Должна изображать енмволъ 

Покрытыхъ тайною сплъ страшиыхъ, грозпыхъ
ада.

Тплль.
Вы прапы! Вотт. какъ падо 

Bet пещи пошшать; н я бы не иашелъ 
Истолконан!я такого.... Но пашъ полъ 
IIcKycntiT нашего для отпхъ обълепенш.
Межъ насъ, иужчшгь, одннъ лишь позстаетъ 
Велики! пъ этоиъ род-fc rcuiu:
Шотландецъ Вальтеръ-Скоттъ.

К п к е б у ш ъ .

О! пъ опнсашлхъ онъ rcuiii совершенный!
Какъ иного жизни пъ иихъ, д у ш и ....

Тилль .
Да! опнсашя отлично хороши.

(Встаешь).
Что это?... ныстрЯлъ отдаленпым ?

К п к е б у ш ъ .

Я ничего пе слышала.... (Минпгь). А  ты?
(Тилль делаешь знакь Мшит). 

М п п п а .

Я слышала п очень ясио!

К п к е б у ш ъ .

Пр1ндетъ же пъ голову! Фаитазш, мечты.
(Тиллю).

Н*тъ! вы себя тревожите папраспо!...
Вамъ показа лося? Да н кому бы мочь 
Стрълпть такъ поздно! Видь ужъ ночь.

Тплль.
Да, съ пограппчпымн, быть можетъ, егерями 

'Контрабандисты запели 
Такъ.... перестрелку....

К п к е б у ш ъ .

Пеуждп?
По атому и между нами 
Легко найдтп предметъ 
Нрсромантпчсскш.

Т п л л ь .
Сомпипьл пъ 8T0MT, Н-Ьтъ. 

и только бъ дали Вальтсръ-Скотта,
Чтоб*» позаняться атою работой,

Нашслъ бы опъ здъеь не одннъ сюжетъ 
Для пламенныхъ своихъ прелестныхъ опоса-

ИШ.

К п к е б у ш ъ .

Въ нсмъ' псе прелестно! Все!
Тплль .

Все! даже до назпамй 
II собстпенныхъ нмснъ.

К п к е б у ш ъ .

О! пъ этомъ у него прекрасная манера ; 
Нрезвучно имена прндумываетъ оиъ.

Возьмсмъ пожалуй для примера 
Хоть Дуироснессъ и Друмсгурлокъ.

Т п л л ь  (берешь шляпу).
Илп Муклсбакптъ и Кнокшшнокъ!

К п к е б у ш ъ .

Муклебакнтъ! О, превосходно!
Тплль.

Но есть еще звучнЪи, когда угодно: 
Кипплетрипгапъ.

К п к е б у ш ъ .

Кипплс....

Тплль.
Кошме....

О б а  в м * с т * .

Кипплетрипгапъ.

(Тилль целуеш ь руку ея  и уходит ь).

Я В Л Е Н 1 Е  II.
К п к е б у ш ъ  п  М и н н а .  

К п к е б у ш ъ .

Ему отличный пкусъ самой природой дат.! 
Прекрасный человъкъ.... умиетъ восхищаться 
ВсЪмъ романтическим!., пзящиымъ.. Жаль, что

опъ
Служить пъ таможне прпнужденъ...

ГдЪ трудно съ должностью душ!; согласоваться, 
Тамъ мудрено служить! (Минмъ) Ложиться мо

жешь спать... 
А л пойду еще псиного прогуляться.

М п п п а .

Какъ, тетушка? Гулять?.
Такъ поздно, среди ночи?...
Вы шутите?., теперь темпо!...

К п к е б у ш ъ  (протягивая 
руку).

Теб-Ь до этого нить дъда! . .  Все равно!. .
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Ну, чтожъ нейдешь?.. Съ пен просто пЬтъ ужъ
иочи.

Ступай, сударыня, ступай.
М о н н а (цтълуп руку тет

ки).
Прощайте, тетушка!

К п к е б у ш ъ .

Прощай.
М п п п а  (уходя ).

Ужели мп* его увидЪть пе пршдется?..

Я В Л Е Ш Е  III. 

К п к е б у ш ъ  (одна).

О! скоро ужъ языкъ пременъ 
Металла девять разъ коснется,

И прозпучцтъ условный этоть знонъ ..
Съ какимъ ужаспымъ нетерпъиьсмъ 
Я жду минуты сладкой той,

Въ которую съ нзящнымъ иаслажденьсмъ, 
Увпжу я передъ собой 

Наследницу великой Мегъ-Мериллнсь, 
Лицеиъ...

Я В Л Е Ш Е  IV.

К п к е б у ш ъ  п Л п з а  ( в б г ы а е т ъ ) .
\

Л п з а .

Сударыня! нропалц мы! Бяда1
Къ намъ въ домъ разбойники вломились...
Одинъ изъ иихъ за мной идстъ сюда.

К п к в б у ш ъ .

Въ своемъ ли ты уме, что подняла тревогу? 
Все пздоръ !

Л п з а .

Нить, правда все, сударыня! ей Богу!.. 
За господиномъ Тиллемъ дверь 
Я только запереть хотела,

Какъ вдругъ въ нее вскочплъ... престрашный,
точпо 3BT.pi,,

Или самъ чортъ... Ну, я, признаться, оробела... 
А  опъ мни говорить: где госпожа твоя ? 

Голубушка... Ступай-ка 
И доложи, что я...

(В . и сп у гп )  Ахъ! вотъ онъ самъ!..

Я В Л Е Ш Е  V.

Т я ж е  п  Э д у а р д ъ  (въ странномъ костю- 
мгъ, съ короткимъ руж ьемъ и саблей). 

Э д у а р д ъ .

Вы ль здешинхъ местъ хозяйка? 
К п к е б у ш ъ .

я:
Э д у а р д ъ  ( бросаясь на 

колгъни).
Вы? Отъ понсковъ укройте здесь мепя! .. 

Спасите жизнь мою!

К п к е б у ш ъ .

Мы вамъ помочь готовы, 
По M ilt  узнать хотЪлосл бы кто вы?

Э д у а р д ъ .

Несчастный человекъ, гонимый злой судьбой 
И злобными людьми !...

К п к е б у ш ъ  (радостно).
Коитрабандистъ ? 

Э д у а р д ъ  (подумавъ не
много).

На слопо
Решаюсь ппг.рпть памъ я дней моихъ покой.
Да! я контрабандисть I Я знаю, неспособны 

Вы за доверенность мою 
Мне заплатить изменой злобной.

(Лиза уходит ь, всплеснусь руками отъ
удивленья).

Я В Л Е Н 1 Е  VI.

К п к е б у ш ъ  н  Э д у а р д ъ . 

К п к е б у ш ъ .

Такъ встаньте! Слово вамъ даю*
Пока скрыпать васъ будутъ эти стены,

Вы можете спокойны быть!
Я васъ берусь предохранить 
Оть ПОНСКОВЪ 11 ОТЪ ИЗМЕНЫ.

По вставьте же, Маклотъ!

Э д у а р д ъ  (вставая).
Какъ, пмя вамъ мое ужель известно?...

К п к е б у ш ъ .

Чтожъ вамъ такъ странно? Повсеместно 
Молва о громкдхъ поднпгахъ ндстъ. 
Которыми прюбрЪли вы слану.

(Минна выглядываетъ изь двери).
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Э д у а р д ъ  (съ горькою у -  
лыбкою).

О пЪтъ! па славу мы нмъть не можемъ права...
II паши славныя д1»ла 

П с  будутъ прославлять, какъ подвигп героя! 
Н а  пасъ печать отверженья легла.
М ы  можемъ храбры быть, отважны среди боя, 
Но пашей храбрости ис можстъ осилтнть 
Н ичто! Чтобъ мужествомъ здесь имя заслужить, 
Быть падо не па пашенъ песте...
Должно быть попномъ, разить па поле чеети 
Отсчсстпа врагонъ!... Кто лишь изъ барыша 

Бс.1ик!я делньл сопсршастъ,
Тотъ пс прославится!...

К п к е б у ш ъ .

Моя душа 
Подобиаго различи! ис зпастъ,

И псе высокое достойно оцеилстъ....
Э Д У А Р Д Ъ .

О! пъ этомъ бы.1ъ, ув-срспъ я. 
Великодушная защитница моя;
Хоть я пс виделъ пасъ, по было lint известно. 
Что расположены оы къ памъ доиольпо лест^

по... .  -
П это-то мне смелостп дало 

ПрпбЪгпуть къ памъ, просить васъ о защити 
Несчастпаго. ..

К п к е б у ш ъ .
Но разскажпте,

Ч ю  васъ пъ местечко наше завело?
Э дуар д ъ .

Сходппъ па промыслъ нашъ опасный,
Съ дЛумя друзьями л спЪшилъ домой скорей, 

Вдругъ пограпичпыхъ егерей 
Такъ.... съ дюжину па пасъ напало.

К п к е б у ш ъ .

О! прекрасно!...
Что жъ далее?...

Э д у а р д ъ .

Въ лесу МЫ ВМЕСТЕ противъ нихъ 
Довольно долго би.шсь:

Но какъ-то после разделились,
И Я остался вдругъ одннъ па ш сстсрыхъ,

Къ неравному не привыкать памъ бою:
Не оробепъ, я смелшо рукою 

Дпоихъ на месгЬ положил*)
Но защищался, л былъ 

Изъ леса пытеспенъ... пу, въ чпетомъ поле, 
Где долее держась, я могъ быть окруженъ 

Со всехъ стороиъ,
Не оставалося къ победе боле 

Надежды пи какой. Бежать былъ долженъ я... 
Убивши трстьлго пзъ этого ружья,

Черсзъ поля пуетнлед. я стрелою.
Гналнся по плтамъ враги моп за миою....

Я за собой вблпзи пхъ слышалъ крикъ,
II хъ пули пкругъ меня свистали. 

К п к е б у ш ъ .

Чудесно! выстрелы отсюда мы слыхали.
Что жъ далее?

Э д у а р д ъ .

Я иаконсцъ достнгъ 
Лежащей здесь за вашимъ садомъ рощп, 
Koii-какъ добрался до степы,

Прыгиулъ черсзъ нес въ вашъ садъ....
К п к е б у ш ъ .

Какъ? вышины 
Въ пси ровно двадцать Футъ....

Э д у а р д ъ .

Что жъ, ничего нетъ проще! 
Донольно прыгалъ я, и мне пс привыкать 
Чрсзъ стены или рвы подобные скакать....

Когда пъ саду я очутился,
То осмотрепшнся и вепомнпвъ, что про пасъ 

Разсказывали мне, тотчасъ 
Искать спассньл здесь решился....

Вотъ какъ я къ памъ, сударыня, попалъ.

К п к е б у ш ъ .

Ты здесь пашелъ чего искалъ,
О, К.^сиелапдъ мои благородный!...

М ои будетъ домъ тебе убежшцемъ служить,
II сколько времени угодно,
Ты можешь въ пемъ спокойно жпть. •

( Бъетъ девять часовъ.)
Мне надобно еще сходить 

По близости здесь навестить больнаго....
На случай попскопъ, пожалуйте сюда,
Вотъ въ эту горницу; даю честное слово,
Что здесь они пс сыщутъ никогда!...

Ля, отдавъ всеэтъ людлмъ прнказапьс, 
Пойду!... Прощайте! До свиданья.

Э д у а р д ъ  ( цтълуя ея  р у 
ку)-

Какъ глсъ благодарить, сп, ей, не зиаю я,  
Великодушная защитница мол!
('Уходишь съ комнату Кикебушъ.)

Я В Л Е Н 1 Е  VII.

К п к е б у ш ъ  (одна).

Насталъ желанный часъ|... О! какъ соединились 
Все наслажденья вь эту иочь!
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Здесь Клевслапдъ, та «т. Мегъ-Мерпллпсь, 
Шаманъ и Атамана дочь....
Напрасно я предполагала,

Что ромаптисмомъ пЫсъ иашъ елпшкомъ пебо-
гатъ.

Я В Л Е Ш Е  VIII.

М п н п а  (выходить изъ 
своей комнаты).

Ну! Слава Богу! пс узнала...
Да впрочемъ мудрено! На исиъ таком нарядъ, 
Онъ такъ пспачканъ нссь, что я сама сначала 

Узнать его ннкакъ бы не могла.
Какъ пъ голову нршдстъ такая шалость!... 

Какъ на булавкахъ я псе прсмя здесь была:
Въ наружу иыпссть псе такая можетъ малость, 
О! какъ намъ, девушкамъ, опасно полюбить!...

Мужчины, если могутъ заключить 
Изъ слона... нЬтъ, что я сказала, не изъ с.ю а, 
Изъ взгляда одного, что ис противны намъ,

На псе решиться ужъ готовы,
Какъ будто мы должны и впрямъ 

Прощать все глупости....

Я В Л Е Ш Е  IX.

М п н н а  п  Э д у а р д ъ  (вьплядываетъ изъ 
дверей, и видя, что Минна одна, спп>- 
шитъ къ ней и осыпаетъ руку ел по- 

цтьлуями).
Э д у а р д ъ .

Безценнып другъ той, Минна I 
О! я съ тобой опять!

М п п п а .

Оставьте вы меня!
Когда бъ была для васъ бсзцЬнна я,

Когда бъ хоть па полосъ единый
• Любви питали вы ко мне, то подвергать 

Меня опасности такой бы вы пс стали;
Что, если бы пасъ въ доте здесь узнали? 

Э д у а р д ъ .

Ужслп можетъ осуждать 
Любовь любим внушенье.

М п п п а .
Я знала вапередъ! Любовь всему вниа;
Но вашнхъ глупостей не пзпинмтъ она.
Идпте прочь скорей, чтобъ паше удаленье 
Избавить насъ могло еще отъ большихъ бедъ. 

Э д у а р д ъ .

Мне удалиться?... Нетъ!

Нетъ, Мшша, разве только силой 
Меня съ тобою разлучать,

Как! л же тебя беды еще страшатъ?
Когда бы ты взглянула, другъ мои милый, 
Каком мне былъ npiemb!

М п п п а .

Что здесь происходило,
я видела.... но тетушка тоя 

Пошла лишь погулять! а навещать больнаго, 
Однпъ предлогъ, наверно знаю я!...
Она вернется вдругъ....

Э д у а р д ъ .

О! нетъ! lie жди такого
Возврата скораго! Ведь тетушка твоя

Пошла далеко: въ лесъ, что у границы, 
Чтобъ посмотреть обрядъ Цыгань 

Венчальный.
М п п п а .

Это что еще за исбылпцы?
Э д у а р д ъ .

Клянусь тебе, что это не обманъ.
Гил . ь все усгроиль и ис прежде возвратится, 
Какъ черезъ часъ иль полтора опа.

М п п п а .

Ахъ, Боже топ! пъ л1.су, одиа,
И ночью!.. Если съ ucii вдругъ чтоипбудь слу

чится?...
Какъ вы, сударь, могли па это согласиться7... 

Э д у а р д ъ .*
О, Мпнпа, не сердись п не бранп меня.

Войди сама въ rnoc ты положенье . 
Неужели былъ должеиъ я 

Переносить спокойно все мученья.
Съ тобой въ сосЬдётпе жить,

И екъ не видеться, м пекъ не говорить.... 
Отказыиать себе въ сладчайшемъ наслажденье 
Сказать тебе ..ноблю тебя!»

М п п п а

Люблю тебя!...
Ахъ, Эдуардъ! поверь, что я 

Не менее страдала!...
Къ чему мнЬ чувства отъ тебя скрывать? 
Мысль о тебе меня пс покидала 
Нн день, ни ночь.... Любила л мечтать 
Лишь о тебе!... Обыкновенно 
Какъ позволяли пользоваться пне 

Прогулкою уединенной,
Старалась я искать м въ здешней стороне 

Т е виды, местоположснья,
Которые по вкусу твоему....

Хоть никогда воображенью 
Не представлялась мослу 
Возможность быть съ тобою вместе....

Кн. XVI —  4-



2G Дра.матическ1я пропзведешя.

4 Э д у а р д ъ  (цтьлуя ел р у -
«ГЛ ,

01 Мпппа, милая, клянусь тсби по чести. 
Когда бъ я пъ десять разъ ужаепФС страдалъ, 

Отъ этихъ слопъ л снопа бъ счастливь
стагь .

Такъ ты м я с забывала....
Мой ангелъ?

М  П П П А.

Эдуардъ! что и;ъ въ будущности ждетъ 
Пасъ бидпыхъ, и къ чему любовь пасъ прпне-

детъ?...
К ъ  несчастно.

Э д у а р д ъ .

Ты нею надежду потеряла,
Л я па оборотъ — надеждою богатъ.

М п п п а .

Еогатъ? но отчего жъ?
Э д у а р д ъ .

Такъ!... Все пдстъ па ладъ. 
Отъ батюшки, на паше счастье 
Я полупилъ уже согласье,

II если бъ съ тетушкой твоей поговорить 
Ми® удалось.... 1

М п п п а .

Къ чему? отказъ чтобъ получить?..
На бракъ иашъ никогда опа не согласится, 

Пока вражда пс прекратится 
Межъ ней п батюшкой тпопмъ!... 

Э д у а р д ъ .

Онд ocuonana па глупости препздорпой....

М п п п а .

Но тТ.мъ пс M c i i l i e  упорна 
И трудно помириться пмъ.

Э д у а р д ъ .

Какая мысль пъ ум-г. мосмъ блеснула! Чудо... 
Удача смелости всегда намъ прндастъ.... 
Послуш ай, Мнпна: можно лп отсюда 
Пройти въ пашъ садъ, чрезъ заднш ходъ,
Ни скрытно такъ и осторожно,

Чтобы никто пе впдг.лъ!
М п п п а .

Можно!...
По задней .гБстипц-Ь, изъ комнаты моей.

Э д у а р д ъ .

Теперь еще достать бы падо
Ключъ отъ калитки сада....

М п п п а .

По опъ у тетушки!...

Э д у а р д ъ .

У тетушки? Досада 
Какая.... Погляди скоръй,

ЗдЪсь на шка^у виептъ, ис оиъ ли это?

М п п п а .
Оиъ, кажется!

Э д у а р д ъ .

М ои другъ, ръшпмея! Убъжимъ!...
М п п п а  (гордо).

Нихъ, ваши дерзости не стоятъ н отпита,
Вы иредложешемъ сиоимъ 

Обидели меня.... и я....
Э д у а р д ъ .

Послушай, Мннпа, 
Пойми вполне пам1;реньс мое,
Тогда опо тебъ покажется пспинпо!
Я отпеду тебя къ осетр);, ты у пес 
Пробудешь до тихъ поръ, пока не возвратится 

Съ прогулки тетушка тпоя, тогда 
Обратио я спсду тебя сюда.

М п п п а .
■ ' i l lНо если такъ, къ чему жъ намъ скрытно уда

литься.
Э д у а р д ъ  (таинственно).

Контрабаидпстъ, котораго въ спой домъ 
Впустила тетушка тпоя псостороя;во,
Тебя иохптилъ.... Это псе возможно,

А  я въ объЪздЪ былъ попномъ,
Васъ встрЪтилъ, и изъ рукъ разбойника Маклота 

Тебя оспободилъ,
11 тетушке почтенной нознратплъ.
Разеказъ пашъ будетъ въ родЬ Вальтеръ-Скотта, 
На романически! и Англшскш маперъ.
Тутъ похищенье есть, разбойники и воры, 

Спаситель х р а б р ы й  О Ф п и е р ъ ,

II прочее.... Она попарить скоро....
Я получу чрезъ то въ пашъ домъ свободный

входъ,
Па вашу благодарность право....
Тогда ужъ все на ладъ пойдстъ,

Я къ тетушкиному поддЪлаюся нраву,
Отлично буду льстить 

Престранной склонности ея къ ромаиамъ,
II до того нспипиымъ епмъ обманомъ 

Себя заставлю полюбить,
Что н опа протпппться не стапетъ.

М  П П П А.

Опо бы можпо!... Только пЪтъ !
He csitio я, и духу не достанстъ,

Э д у а р д ъ .

Не колебайся, дай решительный отп ъ тъ ..,.
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Си1;л1;й, скажи «пду...... Бояться
Тебя, мой другъ, пего жъ?

М  IIП Я А.

Но будетъ тутъ, ты долженъ самъ сознаться,
И ветренность, и ложь.

Э д у а р д  ъ .
Но это псе бъ могло быть спрапедливо, 
Довольно и того!... О, Миииа! не мъшап 
Исполнить мн-ь Moii плаиъ. Снос согласье дан, 

II если псе удастся намъ счастливо, 
Судьбою будемъ пы пполн-п награждены.

Ну, дай же ручку!... ты согласна?...
(Минна молчишь).

Молчанье знакъ cor.iacia?... Прекрасно! 
Поидемъ же! прсмснсмъ мы дорожить должны, 

II не терять его напрасно.
(Почти насильно уводить Минну).

Я В Л Е Ш Е  X.

Поляна ев лт су; съ правой стороны ди
кая скала, и подлгь нея дубъ съ дуп- 
ломъ. Д в а  к о н т р а б а н д и с т а  входятъ, 

неся связки товаровъ.
1 -й  КОПТ РА БА ПДПСТ Ъ.

Пу, мы еще разокъ товаръ спустили съ рукъ. 
Вотъ дубъ съ дупломъ ; клади узлы пъ дупло

скоръс.

2 - 8  КО ПТ РА БА П ДП СТ Ъ.

Сначала перечтемъ nlipntc,
У каждаго по скольку штукъ.

А  то оно, пожалуй, какъ недавно 
Опять пасъ обочтутъ,

Что будетъ попсе не забавно!...
( Считастъ связки и кладетъ ихъ въ ду

пло").

1-Й К О Н Т Р А Б А Н Д И С Т ! . .

Ты правду говоришь. Пу, сколько жъ тутъ?

2 - Й К О НТ РА БА П ДП СТ Ъ.

Ссиь у меня.

1 - Й  К ОНТ РА БА НД ПСТ Ъ.

А у меня ихъ восемь.
Всего пятнадцать связокт..

2 - Й КОПТРАБАПДПСТЪ.

Да!
Что такъ,  то такъ.  А  то всегда 
Мы даромъ лишнее проиосшгь.

1-Й КОПТ РА БА ПД ПСТ Ъ.

А п-Ьдь у пасъ удачно торгъ идетъ.
Здесь столько егерей, а намъ ие помешали 
Ни разу иашъ товаръ спустить.

2 - Й  К О П Т Р А Б А П Д П С Т Ъ .

Да, п ппередъ,
Удастся это нмъ едпа лп.

Что нограиичные нсъ эти егеря,
В-едь собственно всю правду говоря,

II стерегутъ они не больно туго!...
Д а, братъ, пока пдоль nccii границы день и

ночь
Пе отходя ни иа мппуту прочь,

Они не ветаиутъ пъ трс.чъ сожсияхъ другъ отъ
Друга,

II лп пока ие пыстроютъ стены,
Нримирно иышииы 
Хоть «-унтовъ по сто,
До тихъ норъ, просто 

Отт. контрабанды Цмъ себя не упасти : 
СъумГ.смъ мы псегда товаръ спой пронести!...

( Уходятъ).

Я В Л Е Ш Е  XI.

Ш е л л е  входить, въ четырехъ или пя
ти шагахъ за нимь В а л ь д а у  съ дву-  
ствольнымъ руж ьем ». Когда Шелле 
останавливается, Вальдау дгьлаетъ то 

ж е.
Ш е л л е .

Съ техъ поръ^ какъ я пъ лису, мни кажется,
за мною

Все кто-то крадется.... Когда жъ остановлюсь, 
Не слышу ничего;... Я самъ себе дивлюсь: 
Охота же была итти такой норою?... 
(Дгьлаетъ нгьсколъко шаговъ, со сшра-  

хом ь).
Опять! (прислушивается.) Днхапьс слышу а! 
Спасн меня, о, Г о с п о д и , м о и  Боше!...
ЗдЪсь п л о т о я д н ы й  зверь.... Нт.тъ , пустяки!...

Но что же?...
Да это псе отъ самого меня!...
Дыханья своего я просто слышу эхо,
А у меня жъ н грудь бо.штъ/... Нить! пздоръ! 
Тутъ верно долженъ быть разбойникъ, хищный

норъ....
Ведь дернулт. чортъ нттн..,. ну, хороша потъ-

ха....
Не лучше .п( назадъ отправиться, домой?...
Ио можетъ быть, что позиращенье 
Онаснъс гораздо положенья,
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Въ которомъ нахожусь я здесь..,.. Когда за M no ik 

Действительно есть что нибудь такое....
Не лучше ли мин злись остаться подождать, 
Чемъ, самого себя напрасно безнокол,
Къ опасности uiTii на встречу ? . . .  Что жъ на

чать?...
О! суласшсдшЫ!...Уфъ! ждать мне нетъ больше

мочи!
Иу, отъ беды иль па беду,
А делать нечего, пойду!....

(Хочешь итти). 
В а л ь д а у  ( хладнокровно). 

Желаю доброй ночи!... 
Ш е л л е  (хочеш ь бгъ-\ 

жать).
Ну!  я погпбь!

В а л ь д а у  (удерживал 
ею).

Останьтесь здесь. 
Ш п Л Л Е .

О! пс убей, дружище, ради Бога!
Въ карманахъ у пеня не много:
Вотъ каппталъ мой нссь:

Часы пзъ томпаку и дспегъ поссмь грошей.
В а л ь д а у .

Какъ можно глупости ташл, сударь, прать!... 
Васъ п ие думаете никтц здесь убнпать!...

Ш е л л е  (оправляясь по 
немногу отъ страха). 

Никто?... да, пплчу я, пы человеке Nopomiii.... 
За что же вздумалось меня памъ испугать?...

В Л ЛЬ ДАУ.
Да кто жъ пугается отъ доброй ночи ?... 

Ш е л л е .
'Гочпо,

Опо конечпо такъ.... Известный разговоре.
Но, иочыо, знаете... среди лееоиъ п горъ....
И если какъ инбудь, случайно иль нарочно.... 
Погромче сказаио.... то право сеть 
Чего пугаться.... Но.... я еъ кеиъ чеехь имею 

Беседопать?...

В а л ь д а у .
Предъ памп 

Такой же человеке, какъ и пы сами.

Ш е л л е .
II больше ничего?

В а л ь д а у .
II больше нлчего!...

Ш е л л е .
А , знаете ли, л васъ пршшлъ за кого?

Разбойпикопъ за шайку пребольшую....
Безъ страха можно ль пещь вообразить такую?.. 
Прмшлогл бы тогда ведь сто на одного....
Будь десять па меня, такъ я бъ не испугался 

II справился бъ еще кон какъ....
В а л ь д а у .

Я пъ этомъ п нс сомнеиалсл,
Мне ваше мужество известно ужъ и такъ.

ш ЕЛЛЕ (въ  с т о р о н у ) .

Онъ, кажется, не съестъ.... (Громко). Но что
же памъ угодно?

В а л ь д а у .
Вы мпе должны услугу оказать,

Услугу важную.
Ш е л л е .

Охотно!
Но поздно, кажется, сегодня начинать.

В а л ь д а у .
Нетъ, пмеппо теперь.... Вы IO.iiio здесь жде

те?...
Ш е л л е .

До этого, сударь, вДмъ вовсе дела нетъ.
В а л ь д а у  ( в с п ы л ь ч и в о ) .

О! если вы даете 
На этоть тонъ ответь.

Ш е л л е  ( с о  с т р а х о м ъ ) .  
На этотъ тот.?... Избапи Боже!...
Нетъ тона вовсе у меня,

Па тонъ н говорить ис мастеръ, право, я,- 
И заключить могли вы изъ чего же....

В а л ь д а у  ( с ъ  в о з р а с т а ю -  
щ и м ъ  ж а р о м ъ . )

Сказать прошу васъ еще разъ:
Вы ждете IO.iiio?

Ш е л л е  ( съ б о л ъ ш и м ъ  
с т р а х о м ъ ) .

Такъ точпо.... II сейчасъ 
Опа должна прштп....

В а л ь д а у .
А лозунге что у пасъ?

Ш е  л л е  (т а к ж е ) .
Вт, дупло почпал скрылась птица,
II въ таборъ пашъ вошла царица.

В а л ь д а у .

Такъ! такъ! Все такъ! О Боже мой1 
Я отыскать хотелъ къ coMiieuiio причину...

Ш е л л е .

Мне очень жаль....
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В а л ь д а у .

ХотЕлъ перед*, сампмъ coGoii 
Несчаспя спон ослабить анолошшу,

Но истина нагая предо мной |
Вдругъ развила спою ужасную картину!... 
СомпЕнш н1,тъ; во suit кшштъ и стынстъ кропь... 
Отвергнута моя горячая любовь:

Я , вЕрный, пламенный н страстный,
Я презрЕпъ!... ирезрЕнъ! О! (Схватывая 

Шелле). Несчастный! 
Блажспство жпзпп исей ты у «спя укралъ!

Ш е л л е .
Умилосердитесь и сжальтесь надо мною! 
Клянусл, что у пасъ я ничего не бралъ...
Что я не шшопатъ нп тЕлопъ, ни душ ою ;

Что я о ней нн думалъ, пи гадалъ,
Опа сама съ любовно своею 
Ми т. наиязалася на шею;
Писала.. . .

В а л ь д а у .

О! несчастный! Вотъ кому 
Пожертпопали мной!... Безбожпо 

Такъ поступать!... Н етъ  просто невозможпо....

Ш е л л е .

НевЪролтпо! Да! мпЕ самому 
Такъ кажется.

В а л ь д а у .

Пожсртпопать ему 
Моей любовыо, нужной, страстной....

О! поели этого не стоитъ тосковать;
Осталося се мне просто — презирать.

Ш е л л е .

Конечно, презирать.

В а л ь д а у .• 1 ггт •• • • *
О! Замолчи, пссчастпып; 

Не знаю, какъ рука иол до этпхъ. поръ 
Ие уничтожила еще тебя какъ вора 
Пли разбойника!...

Ш е л л е .

О! сжальтесь! Я пс поръ, 
И пе разбойпнкъ.... Сжальтесь! я безъ спора 
Согласенъ пашу по.но исполнять,
Не убивайте лишь, пзпольте приказать, 
СсКчасъ пойду домой, въ постель спою залягу, 
Не буду думать попсе я о пен,
Объ этой презрЕннон.... ие сдЕлаю пи шагу 
Въ протипность памъ. Со стороны моей 

Безбожпо было бы, ей, ей,
Когда бы челопЕка я такова 
Всликодушнаго и храбраго,...

В а л ь д а у .

Н и слопа!

( "Хладнокровно) .
Ты зд-ссь останешься, дождешься, п когда 
ПрсзрЕнпал кт. тебя п рш дегь сюда,
Ты псе употребишь, чтобъ страстиос прпзпапье 
Изъ устъ ел извлечь!

Ш е л л е  ( съ улыбкою).
Оно пс пудрено! 

В а л ь д а у  (вспыльчиво).
Не мудрено?...

Ш е л л е .
Оно.... Конечно такъ.... опо....

Какъ паше будетъ п р п к а з а и ь С )

Ужъ такъ п быть должно!..,
Какъ пы прикажете? ..

В а л ь д а у .

М не это псе равно. 
Легко иль п е т ъ ;  по я хочу пъ вини соьнаиья 
Нзъ собстпсинмхъ ся услышать устъ.

Я спрячусь... sort. за этотъ кустъ.
Но только у меня, чуръ, не искать спасенья 
Въ п оби т. Убежать отсюда но легко i 

Мое ружье бьстъ верно, далеко;
Стреляю м е т к о  л , такъ пули, безъ с о м н е н ь я ,  

БЕгущаго усняютъ пмигъ догнать!
Потомъ еще прошу л зиаконъ ие даиать,

Что близко есть тутъ трет й.
Лишь чуть замечу я, что сдЕлалъ ты си эпакъ, 
Какой бы ни было, отпячу л потъ такъ,

(Прикладывается).
II пъ голову всажу я обн иулц эти.

Ш е л л е  (въ сторону).
Все пули! Злобный сатана!

В а л ь д а у .

Я слышу шумъ.... Идутъ.... я думаю, опа....
Смотри жъ, ты у мепя пъ отвЕтй.

Исполни псе, что я пи прпказалъ,
II пспомпиап при каждомъ слопЕ,

Что у мепя всегда собачка и а го то в Е .

(Прячется за кустъ). 
Ш е л л е  (одинъ).

Чтобъ чортъ тебя съ тпоей собачкою побралъ.,.. 
Ну, нечего сказать, дружище, похождсн'ьс!

Но какъ же ожидать,
Чтобъ искорка могла такое пламя дать?,..
В едь дернулъ бесъ  нттц иа это прик.почспьс. 
Н етъ ! этого ссбЕ я не прощу во в е к ъ .
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Я В Л Е П 1 Е  XII.

Т *  я ; е п К п к е б у ш ъ .

К п к е б у ш ъ  ( e s  с т о р о н у ) .  
А , потъ рисуется какое-то видгнье;
Мни кажется, какъ будто челош.къ.

(К а ш л я е т .* ) .  
Ш е л л е  ( в ъ  с т о р о н у ) .  

Ну , д£лать нечего, приш.юел иъ пег.по льзть..
( К а ш л я е ш ь ) .

К п к е б у ш ъ .
Условленное с.шоо сеть?

Ш е л л е .

Въ дупло ночная скрылась птпца 
II въ таборъ пашъ пошла царица.

К п к е б у ш ъ .

Знакомый голосъ.... Боже Bioii,
Mnt> кажется, что вы здесь, Шелле?

Ш е л л е .
Я самъ, сударыня, скажите, неужели 
Вы думали, что кто иибудь другой 
Заигивтъ здесь меня?...

Влльд а у .

Мошсшшкъ, В-КрОЯТПО 
УсИЪ.гъ cii сделать знакъ; она и голосъ свой 
Переменила.... Но все же мнт. понятно....
Я знаю, кто она.

К п к е б у ш ъ .

Пойдемте же!
Ш е л л е .

Куда?...

К п к е б у ш ъ .

Па свадьбу.
Ш е л л е .

Какъ? ужъ п на свадьбу! 

К п к е б у ш ъ .

Да.
Ш е л л е .

По гдь же будетъ спздьба эта?... 

К п к е б у ш ъ .

Гд-t? За граппцею.... Онъ, кажется, забылъ. 
Ш е л л е .

Я вамъ, сударыня, весьма бъ обязанъ былъ, 
Когда бъ по крайности сс пы до разспг.та 

Решились отложить.

Кп КЕБУШЪ.

Что? Какъ?...

Ш е л л е .

То есть, до завтра.
К п к е б у ш ъ .

Вотъ прелсстпо!
(Въ сторону.)

Да опъ съ ума сошелъ викакъ,
(къ Шелле.)

Вамъ разве псизпестио,
Что зантра въ путь они сбираются чимъ свИтъ? 

А какъ отсюда шайка нхъ далеко 
Расположилась или н1>тъ.

Ш е л л е  ( въ  сторону).
Она заметило, что есть тутъ третш съ боку,
И кажется, его решилась напугать;
Мне по возможности ей должно помогать.

(Громко.)
Да, шайка пхъ недалеко отсюда,

Такъ... въ тысячи шагахъ,
Да что за шайка! просто стра\т>.

Въ licii съ тысьчу человекъ... вооруженье чудо, 
У каждаго ружье, кинжалы, пистолстъ 
II сабля....

К п к е б у ш ъ  (съ востор-  
гомъ).

Что вы? какъ? псужслп точно?
Ш е л л е .

Точно!
В а л ь д а у .

Чтобы мспя въ обианъ ввести, они нарочно 
Придумали разсказъ.... Но пе удастся!... Н т ъ .
(Выходить изъ-за куста и начинаешь 

приближаться) .
К п к е б у ш ъ .

Пойдемте же скорей; недалеко грапица.
(Хочетъ итти). 

Ш е л л е  (удерж иваяее).
Н’Ьтъ, ии за что! Легко сказать «идп...»
А чорта этого остапнть пазади,
Такъ сзади валетитъ, того ведь и глядп.

Синпцовая такая птица,
Которая и зайца на пути ,
Настиг нетъ, а не то что пасъ людей.... Иттп!... 
Куда какъ псссло!.. Петъ, ни за что па с в е т .

1 Да п къ чему все прополочки эти?... 
j Все глупости один.... '
Послушайте, въ любви ведь вы прпзпалпсь

мне;
Я отвечать вамъ согласился:
Въ противномъ случае бы я

1 Иттп такъ поздио въ лесъ наверно Съ пс ре
шился....



Контрабанда. Ч‘ * 3 i

Вы страстпо влюблены пъ меня,
Я  это знаю,
II самъ иасъ обожаю.

Я до того.... что иссь какъ лпстъ дрожу.... 
Къ чему же до.гСс наиъ оо лесу скитаться,

Л памъ жеманничать и притворяться.... 
Скажите громко, такъ, какъ я теперь скажу:
• Люблю тебя....* Я съ мЪста не схожу,
Пока ис скажете)... Решитесь же скорее; 
Скажите да п кпитъ.... Оно пТ.рнъе....
Пе заставляйте же пеня употребить 
Насилье....

К п к е б у ш ъ .

Онъ иеня решился погубить,
01 Госнодп! будь ты иой покровитель!...
Кто, кю  спасстъ меня 1

В а л ь д а у  ( становясь м е
ж ду ними).

Нежданный избавитель.
К п к е б у ш ъ .

Лхъ!
В а л ь д а у .

Гпуспую личппу сбрось спою,
НеоЪриал! тебя я слишкомъ узнаю!...

К п к е б у ш ъ .

О, Боже праведиий! Вотъ день на сумаешед-
шихъ.

Ва л ь д а у .
Да! если «сяомиить инъ о глупостяхъ прошел-

шихъ,
Я точно сумасшсдшШ былъ,
Я основанье счастью положнлъ 

Па серди® волпомъ лжи, коварства п обмана.
Ш е л л е .

Я то же па дуигЬ, которая чериъй 
Моихъ сапогъ.

В а л ь д а у  (к ъ  Кпкебушъ).
Я все узналъ довольпо рано....

Для счастья моего. Со стороны моей 
Бояться вечего вамъ, я насъ yntpnio,

Но знайте, я васъ презираю.
К п к е б у ш ъ  (к ъ  Шелле).

Скажите....
Ш е л л е .

Да, и я, я презираю пасъ.
(По два пограничныхъ егеря показыва

ются съ обеихъ сторот).

Я В Л Е П 1 Е  X I I I .

Т ъ  ; к с  и ЕГЕГЯ.• I и ,.. \ -• . iro , 1,0

Ш е л л е .

Нить, 11-Ьтъ! такой тонаръ не соблазпяотъ иасъ, 
Который иамъ хотятъ на шею 

Наснлыю навязать!
Плохой ужъ тотъ тонаръ....... 1ежалый.

К п к е б у ш ъ .

Что начать!... 
Попалась въ рукп я къ Вариею....

1-Й ЕГЕРЬ.

Ага! поймали васъ, любезные дружки....
К п к е б у ш ъ .

О, Боже праведный!
В а л ь д а у .

Назадъ, иль не пг.нлите,
Я застръ.по!

1-Й ЕГЕРЬ.

Попробуйте, стръляптс,
Мы Kopo.icncnic стр1;лки,

Въ таможне служимъ ми; а вы коптрабапдп-
сты.

Судя по времени п м!:сту, заключить 
Должно, что паши зд®сь дила ис елншкоиъ чи

сты;
Въ таможню пасъ примется проводить, 

Пусть каиитаиъ пашъ самъ расироситъ на сво
боде......

К п к е б у ш ъ .

Я.... я помещица, дъпица Кпкебушъ.

В а л ь д а у .

Ошпбка страппая!... А я изъ Эйхсродс 
Обсръ-Форстмсйстсръ.

1-Й ЕГЕРЬ.

Да намъ дЬла н1;тъ1 Къ тону жъ 
Въ таможп-Ь это все до кажется яснг.е.
(Въ ото время 2-й егерь, искасшШ Шел
ле, которого опъ замтътилъ, подходить 
къ дуплу и запустивъ туда руку ,  ло

вить Шелле за голову). 
Ш е л л е  (кричишь).

Oii! oii! дружище! oil, oii, oiil 
Умилосердитесь, oii, сжальтесь надо мной....

2 Й  ЕГЕРЬ.

Еще о.тппъ.... ну, пылъзай скорГ.с....
(Помогая Шелле вылезть изъ дупла на

ходить контрабанду).
Ба! это что?... Да узелокъ иикакъ!...
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1|С коптрабапда ли... мпе кажется, что такъ....'
(Кричитъ).

З десь контрабанда!.. Эй! сюда, ко ими, жпвее. 

Ш е л л е .

Ночтепныи господинъ стрелокъ,
Клянуся вамъ, что этотъ узелокъ 

Не мне врпнадлежптъ.
2-Й ЕГЕРЬ.

Ere! да это Шелле! 
Ш е л л е  (тихо).

Дружище, прочь меня нельзя ли отпустить.... 
Впсрсдъ за подцепы я буду псъхъ пасъ брить.

В а л ь д а у .

Я повторяю памъ, что пъ этомъ деле 
Не виноваты мы; смотрите, чтобъ потомъ 
Вамъ пе достадосл....

1-Й ЕГЕРЬ.

М и зпаемъ,
Что делаемъ.... За пасъ .пы сами отпечаемъ,
U нечего, сударь, вамъ говорить о томъ.

Мы должность пашу- исполняя,

Во имя Короля приказываемъ вамъ 
За нами всЪмъ иттп въ таможню.

2-й е г е р ь  (къ Шелле).
Вы ЛчС памъ 

Поможете топаръ перенести.
( Егеря наеъючиваютъ на Шелле часть 

найденной контрабанды).

К п к е б у ш ъ .

Какая
Ночь неудачная!.,. Нетъ, это векъ такой,
Что романтической идеи ни одной 
Нельзя осуществить....

2-й е г е р ь  (къ Шелле).
Впсрсдъ, впередъ!

Ш е л л е .

Прекрасно!
Для страстнаго иъ лису свиданья бросить домъ. 
Скитаться, до костей прозябнуть, н потомъ 
Вернуться изъ ли су павыоченпымъ осломъ.... 

Ужасно, черезъ чуръ ужасно!
(Уходятъ].

даИктешв
Гостиная пъ клртире Гардера; вечеръ,

Я В Л Е Ш Е  I.

М п п п а  п Ю л 1Я.

М И Н Н А .•1. ! ... • 1 •••• 1 
Знакомство наше очень ново,

Но не могу я пасъ всемъ сердцсмъ ие любить. 
В ы  такъ добры!

Ю Л1 я.

О ! я всегда готова 
Сестрою пстиннои памъ быть.

М и н н а .

Вы елишкомъ ужъ добры.

Ю л 1 я .
Какъ, елишкомъ?...

М п п п а .

Еезъ сомненья!... 
Могли ли вы мепя ръшиться извинять?... 
Ноетупйкъ вт.тренъ M o i l ,  и паши уверенья 
Въ монхъ гдазахъ меня ие могутъ оправдать; 
Я вамъ поверила бъ, когда бъ не говорило 

Мне сердце, что пе такъ я поступила, 
Какъ было бы мне поступить должно.

Ю  Л1Я.

Ахъ! сердцу верить мудрено!...
На свете ссмъ всего обманчивей оно!...

М п п п а .

Нетъ! Сердце правду говоритъ!
10 л I я.

Напрасно!
Я докажу противное сейчасъ:



Контрабанда.

Когда мужчнпа уверястъ пасъ 
Въ своей любим н ii.iasiciinoii и страстном, 

Клянется пЬчпо масъ любить;
Пасъ обожать, боготворить....

Что гопорптъ разсудоиъ? *Лоа;ь, опасно 
Ей верить!...» Сердце и;с твердить паиротивъ

намъ
• Поверьте, правду говорить 
Вамъ этот?, гоноша прекрасный,

II непритворны нее его слова. •
Такнмъ-ro образомъ въ обмапъ васъ сердце вво

дить.
И что а;ъ нзъ этого выходить? 

Разсудокъ весь терястъ голова,
U мы влюбляемся.

М ппид .
Пы правы.

Ю Л1я.
По несчастью 

Я это па себе успела испытать.
Минпд. ' .

с I . : . • ... . ; ’т ' '
Какъ ? вы успели ужъ пылать несчастной

страстью?...
Ю л я .

Несчастной__ нетъ! но странной такъ сказать
Дог/Ьрсоностйо, чтобъ дружество начать.

Отъ иасъ я чупствъ монхъ вс скрою,
Да! я люблю, п вс’сн душою;

Но какъ сказать, кого?... Степененъ, молчаливъ, 
Суровъ и вспыльчпвъ онъ, въ добанокъ же рсв-

впвъ;
И какъ ревиииъ!... какъ са.пъ Отслло!...
А  кто уладилъ это дело?...

Все сердце глупое.... я сколько разъ хотела, 
Разсудка слушаясь, Вальдау разлюбить....
Но сердца не могла нпкакъ л победить....
Хоть иасъ санпхъ теперь вс сердце ль убедило 

За Эдуардомъ слъдовать сюда?
М и п п  А.

Конечно, сердце! Да ,
Ему противиться л вс нмЬла силы.

Я В Л Е Ш Е  II.
\

Т *  ж е ,  Тилль  (поептыипо вбгьгаетг). 
Тплль (Миппгь).

Упднте прочь отсюда поскорей....
Ведь ваша тетушка почти что у дверей. 

М п п п а .
О Боже, я пропала! 

пернулася, и ит.рно все узнала.

Т п л л ь .
Совсемъ пе то! она попала 
У Каценштснпа г-ъ руки сгорел.

Подлекарь, Шелле нашъ, попался также съ пей 
II кто-то T p e T i i i  неизвестный.

Ю л 1 я.
Вы шутите?

Т п л л ь .
Здесь шутки псуместпы. 

Контрабандистами нхъ всЬхъ тропхъ сочли,
И, излвъ подъ карауль, въ таможню повели. 
Однпъ изъ егерей впсрсдъ поторопился,
Чгобъ намъ все это рассказать.

Мне капнтаиъ изволилъ приказать,
Чтобъ я распорядился 

II нрпиялъ пашу тетушку сюда,
Когда она иj>iйдстг..

М п п п а .

Н етъ ! это невозможно; 
И л вс верю вамъ. Вы шутите всегда.

10 л I л.
Скажите правду, Тнлль!

Т  П .1Л ь.
Сказать памъ прайду?

Ю .ил.
Да!

Т п л ль.
Я правду вамъ сказалъ. Хоть псе па свете

ложно,
Но истину....

М ц  ППА.

Нельзя ли псрсстать,
И шутки въ сторону — скорее мве сказать, 
Что делать намъ теперь? Я жду отъ иасъ совета.

Т п л л ь .
Чго делать вамъ, сударыня теперь?...,

Уладимъ мы все это.
Во-перпыхъ сирячьтесл, запрпте крепче дверь 
И ждите тамъ. Последнюю же сцену,
Когда пр:идстъ пора начать,
И въ этой комнате памъ можно разыграть.

Ю  .11 Я.
II точно! i n ,  иашемъ плане перемены 

Ие будетъ ни какоп мне кажется тогда,
Коль сказка Тиллл справедлива,

II ваша тетушка пол;алусть сюда.
Не боитесь, Ми пн л, мы окоичипъ все счасгли-

' во....
Упдпте въ компату ко мне.
Вы тамъ останетесь одве

, Ни. X V I -  5 .
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lie  долго; я ссйчасъ прШду....
(Минна уходит ь)-

Я В Л Е Н  I E  III.

Ю л я  п Тплль.
Ю л я .

Какъ памъ пс стыдно 
Такъ папу гать сс? Ведь очень лепо ппдпо,
Что вы пзпо.ш.ш разсказъ свой сочинить.

Тилль.
Я?... Сочиплть?... Слуга покорный.

Нътъ! сочшштелсмъ л пс иам®репъ быть.
Вс® сочинители по[ю.п. ужасно вздорный.

Ю Л ! Я .

Да п с р с с т а п ь т с  :«;с ш у т и т ь ! . . .

Коль прапда вес, что вы сказали,
По плану прежнему ис пес попдетъ на ладъ,
U счастлисыи коисцъ удастся памъ едва ли!

Тплль.
Что жъ д®лать? Я ли ппнопатъ?...
Ньтъ, случай!... Опъ геегда мьшастъ, 

Чтобъ челопькъ пи иа:а.1Ъ....По кто знастъ: 
Быть можстъ, къ лучшему пойдетъ па этохъ

разъ,
II случай подборстъ коисцъ удачнЪЙ пасъ.

IO.ii я.
По случай с.гСпъ, а сдГ.лалъ лучше васъ;
По атому и вы с.Шиецъ?...

Тилль.
Все можстъ статься.... 

Па слипота пъдь пе порокъ,
II если хорошенько посчитаться,
На с в ® т ®  с л е п о  к с с  —  с у д ь б а  и  р о к ъ ,

Любовь и пепавпеть, гсройстпо, пдохнопспье. 
Страсть къ слав®, храбрость, все... Я вотъ ка

кого ашииьл: 
Спертпть велппое лишь можстъ человЪкъ, 
Который ослЬплепъ могучими страстями....
Но тотъ, кто вндптъ псе открытыми глазамп, 
Такого впчего пе совсршптъ по в®къ.

Ю л я .
По какъ же ианъ теперь оиять за д-Ьло взяться, 

Чтобъ все исправить поскорей?...

Т п л л ь .

Какъ взяться ? да пикакъ I Совс®мъ не падо
браться,

А просто въ ходъ пустить пскусиъи I I  Л0 В Ч1Ш . 

Ми® эту вы оставите заботу.

Юлхя.
По пе£мъ законамъ п правамъ 
И сл®дустъ сс оставить вамъ:
Вы начали, ваиъ и кончать работу.

Л я пойду къ ссбп.... л чаю Минн® тамъ 
С и д е т ь  одпой ужасно падо®ло.

Прощайте!
Тн лль.

Тетушка пол;алустъ ссйчасъ....
Позвать я но забуду пасъ,
Когда пршдстъ пора явиться.

( [Омл уходит ь).

Я В Л Е Н I Е IV.
Т п л л ь  (одипъ.

Паше д®ло
Ужъ приближается къ развязк®; все идетъ 
Отлично.... Т®шься Тилль! Пот®шься'... па ихъ

счстъ
П о с м е й с я  вдоволь!... Что же? Прапо 
Простительна подобная забава!...
Двухъ м о л о д б х ъ  людей я сговорю 

II стЬриковъ еще, быть можетъ, примирю;
Дна д®ла добрыя и случай посм®лться....
Ну можно ль отъ такой забавы отказаться?... 
Однако жъ, надобно за д®ло приниматься. 
Зд®сь, въ этой комнат®, пазиаченъ ииъ допросъ, 
II нужно такъ распорядиться,
Чтобы безъ слугъ намъ обойтиться,
II чтобы звать сюда ихъ не пришлось 
Во время д ® м с т в 1 Я . „ .  Во-первыхъ, на средпну 
Поставлю столъ. (Ставить столь). Нашъ п®къ 

машинами богатъ.... 
Пора бы изобр®сть кому инбудь машину,
Чтобъ зам®иить вс®хъ слугъ.... Какъ часто пе

въ попадъ
Случается входить проклятымъ этимъ слугамъ: 

Ну, такъ что ипогда пе радъ 
Ни пхъ уссрдыо, пи услугамъ.

Ужасно ис люблю.... Два стула по бокаяъ 
II трети! зд®сь.... (ставить стулья.) А жаль, 

что я отчасти самъ 
Заставилъ и з м е н и т ь  всю niccy,

Сказавши иашимъ егерямъ,
Чтобы они послали вдоль по л®гу,
Гд® Кацснштсйиъ, патрули поеплмгЬй.

Ли® незпакомецъ тотъ паружностыо cnocii 
Страхъ подозрителенъ поутру показался.

Не опъ ли полно трет1Й-то попался?...
Все можетъ быть.... Какъ странво созданъ

сп®тъ,
Ты все устроишь такъ; посмотришь вдругъ,

авъ н®тъ,
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Все выидетъ иначе; и случаи ион последний 
Примяромъ иашъ служить пъ томъ можетъ,  что

всегда....

Я В Л Е Ш Е  V.

Тнлль,  К п к е б у ш ъ , - Г а р д е р ъ  н Ш е л л е .

Г а г д е р ъ .

Сюда, сударыня, пожалуйте, сюда!...
( "Кикебушъ входить, за нею Гардеръ, за 

нимъ втирается Шелле).
Г а р д е р ъ  ( к ъ  Шелле).

Я позову тебя..,. Побудь пока въ передней.
Ш е л л е .

Пять! соля паша, пять! Я капптанъ, туда 
Пн за что пе пойду! Жандармы такъ ужасно 
Своими саблямп огромными шумлтъ....
Какъ черти будто бы.... да и за что я взять 

Подъ карауль?... СовсЯмъ иапрасио !...
Г а р д е р ъ .

Напрасно? Ахъ, негодный!... Вотъ прекрасно!--- 
Да ты злодей, контрабанднетъ....

Ш е л л е .

Пять! воля паша, какъ угодно!
Я не коптрабандистъ, и даже ие негодный!... 

Нятъ, капнтаиъ! я пъ этомъ деля чистъ.
Т нлл ь .

Опъ вс контрабанднетъ, конечно!... Опъ сво
бодно

Торгопымъ промысломъ запяться лишь хотялъ, 
А контрабандой бы онъ торговать не спяль !... 
Ручаюсь я.

Ш е л л е .

Дружшцс! ты пъ несчастья,
Въ бядя моей берешь участье,

Ты иастоящш другъ !
Тпл ль  (Гардеру, пока

зывая па Кике
бушъ).

Позвольте къ пей послать 
Кого мпбудь, чтобы сказать 
Домашннмъ, гдя она?

Г а р д е р ъ .

Пошлите.
(Тилль уходить и тотчасъ же возвра

щается. Къ Кикебушъ).
Угодно ль памъ, сударыня, прнсясть?...
( Кикебушъ садится па одипъ изъ боко-

ковыхъ стульевъ, Гардеръ па среднш, а 
возвратившш Тилль па другой, боковой 
стулъ. Гардеръ подаетъ Тиллю прине- 

сеппыя съ собою бумаги). 
Г а р д е р ъ .

Чернила, перья, все тутъ сеть,
Вотъ егерей допосъ (Тиллю) возьмите,
II на езбя прпиитс трудъ 
Записывать в<,Я объясисньл,
Которыл намъ здЯсь да дуть,
По ФориЯ и но положенью,

Какъ слядустъ. (Къ Кикебушъ.) А пасъ позволь
те попросить. 

Сударыня, намъ сдЯлать одолженье. 
Подробнее какъ можно объяснить,

Какимъ вы образомъ такъ близко отъ граппцы 
Случилнся въ подобиьн! часъ;
Какъ контрабанда тамъ нашлась,

И какъ сошлись въ лесу друпя съ вами липа?
К п к е б у ш ъ .

Ходила я гулять!...
Г а р д е р ъ .

Какъ, ночыо и въ туманъ?

К п к е б у ш ъ .

Я романтпемъ Люб.ио.
Г  АРДЕРЪ.

Въ таможнЪ это слопо 
Ис поиимастсл; нельзя принять такого 
Наиъ оправдашл.... И сели пять другаго 
У пасъ....

К п к е б у ш ъ .

Тамъ за границею Цыгаиъ 
Расположилась шайка....

Г а р д е р ъ .

Есть Цыгашл 
Так:с же и съ нашей стороны....
Все 8то выдумки, обмапъ....

К п к е б у ш ъ .

Вы не должпы 
Подозревать лепя пъ обман-Ь,

II пъ правде словъ монхъ на Тнлля л сошлюсь. 
Тплль.

Проехавши! купецъ разсказмпалъ ипЪ то же... 
Но правду или нятъ, я въ томъ не поручусь.

К п к е б у ш ъ .

Помилуйте! но отчего же?...
Все это истина! Мня женщина одпа 

Изъ этой шайки новстрЯчалась,
ЗдЯсь въ рощя, поутру. Она 

Проиодиика мне выслать обящаласр,
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Чтобы мспя пъ пхъ таборъ проводить 
Отъ- Кацепштсйпа; л, желал изучить 
Точнкс пхъ обычаи и правы,
Ръшнласл иттп.

Ш е л л е  (в ъ  с т о р о н у ) .
Подумаешь какъ лжстъ! 

Охъ, ото женщины!... Такъ вздоръ видь и ис
сетъ

Безостановочно!... Какъ бы по книг!:, право!.. 

Г а р д е р ъ .
Съ подлекарсмъ какъ пы сош.шел тамъ?

К п  КЕБУШЪ.

Зачьмъ опъ въ лпсъ пришелъ , пусть скажстъ
самъ,

Я таиъ нашла его, и думала сначала 
Чго именно ого проподникомъ прислала 
Цыганка.... Опъ мнг. данный лозунгъ зпалъ, 
Про шайку пхъ лиг. много разсказалъ....
Я думаю, что онъ знакомъ со вссю шайкой.

Г а р д е р ъ .
Контрабапдпстовъ? IIу, любезный, отвъчай-ка... 

Ш е л л е . '
К то? я? знакомъ?... нъгъ, пол.т паша, пг.тъ....
Я пс знакомъ ин съ кЪмъ на свстф, особливо 
Съ контрабандистами....

К п к е б у ш ъ .
lie  сами ль вы иъ отвТтъ 

Па мои попросъ такъ опмеа.ш живо 
Всю шайку? Вы сказали, что она 
Пс далеко; сказали какъ сильна,

И даже въ заключенье 
Вы описали мни ся вооруженье.

Г а р д е р ъ .

Что я;ъ ! отпЪчай на это обвиненье!...
Ш е л л е .

Я точно гопорнлъ,.. по только полагалъ,
Что вы сопернику задать хотите страху,

II потому памъ нопога.гъ,
П все что въ голову ни приходило, вралъ;

Иу< пнжу л, далъ маху!...
Но паши хитрости теперь я разгадалъ....

Меня пы заманили пъ сЬтн,
Да п ръипмися оставить одного

Въ бъдг.?... Пг.тъ, вздоръ, дружище! шту
ки , эти

Не удадутся вамъ! Не скрою ничего!
Д»’ я пъ недоброе попался приключенье....

Но пъ этомъ л, клянусь, ис винспатъ!
Опа! она мспл ввела во искушенье....

. Г а р д е р ъ .
Да, коитрабаида здт.сь пъ компииьъ!.. Это, братъ,

Походитъ что-то на сознанье ... 
Доканчивай, гръхи пыеказыпай скоръй!...

Ш е л л е .

Безъ велкаго старанья иль желанья
Попрапнться, со стороны iipcii,
Д-спица Кпкебушъ сама пъ меня влюбилась.

Сама въ любви открылась,
Нотомъ, чтобъ въ ег.ть вовлечь меня еще ntn-

. ■: . ... ' .i i  и£ и,
У Кацепштсйпа »нФ назначила еппдапье.

А  я былъ глунъ, болпанъ, оселъ,
Нов1;рн.1ъ oii - п пъ лЬсъ пош ел .

К п к е б у ш ъ .
Что этотъ человъкъ вчера съ ума сошслъ,
Я сд'Ьлала уже дпа раза заЪичаиьс;
Попирьтс', капнтапъ.

Ш е л л е .
Кто, я? я? чсловЪкъ?...

Ха! ха! я чсловЬкъ! п еще сумасшедший...
Да, я съ ума сходилъ, и не ирощу во п1жъ 
Ссбъ сноси я гл упеет прошедшей!...
Какъ могъ допариться притиорныиъ т-пмъ сло-

памъ?...
Я этого ис понимаю самъ....

■(Гард еру).
Послушайте еще, вотъ въ пемъ теперь вся сила.

Соперника я встрЪтплъ тамъ,
Которому она, какъ видно, пзмг.вила

Влюбпвшпся г.ъ меня.......
Хоть ни душой, ни тИломъ я 
Не внпопатъ пъ такой пзмЪпи.

З.юдвй хОтЪлъ мспя за это застрълпть !...
К п к е б у ш ъ .

Нт.тъ! дольше невозможно быть
При этой гнусной сценч;__

Заставьте, канитанъ, его пы замолчать,
Иль буду я должна отсюда удалиться!

Г а р д е р ъ .

Прошу, сударыня, садиться!...
(к ъ  Шелле).

А  ты молчи!... Какъ это разобрать?...
_ Eii Богу, голова кружится !...

Т н л л ь .
II у мспя.

Г а р д е р ъ  (к ъ  Шелле).

Ну, говорЦ!...
Да только сдилан милость, Шелле,

Вс&хъ этнхъ иустяковъ не врп,
Л говори о д1;.П;!
Ты по доносу егерей 

Упоинналъ i;ai;ic-TO товары?...
■
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Ш е л л е .
Да! пт. рьчп пе запрусь cuocii •
Я говорилъ, что тотъ товаръ лежалый, старый, 
Который намъ хотлтъ на шею иарязать....

Но только черезъ это 
Душицу Кпксбупп. хот-елъ я, такъ сказать...

Тпл л ь .
Помилуй, постыдись подобнаго оти-ета....
Какъ могъ ты женщину такъ грубо обижать? 

Ты, челов-екъ учтивый, .10икin....
Ш е ЛЛЕ.

Дружшцс! будешь Т Ы  II ловокъ, и учтпвъ,
Къ пнду соперника съ двуствольною пинтой—

кой....
Г а р д е р ъ .

Все Фниты лишь одни!
Ш е л л е .

Я точно спрапедлпвъ,
II доказательство здесь у псин пъ карман!;....

(Шарить въ кармаип).
Дъхшцы Кпксбушъ 'письмо... Л,нотъ! сыскалъ.

(Отдавал письмо Гардеру). 
Прочтите, п пъ с п  уаерьтсся обмане.
Надъюсь, что себя я этипъ оправдалъ....
А  я было, дуракь на водку дать р-Ьшился 

Подателю, и верно бъ далъ,
Когда бы онъ изъ глазъ какъ иолшя не скрыл

ся.
Г а р д е р ъ .

Спопиъ глазамъ я в 1;рпть пс логу.

Ш е л л е .
Поверьте, капнтаиъ! Клянусь, что я пс лгу. 
Къ толу Ж* вЪдь пы читали са:.ш?...

Г а р д е р ъ  (подавал пись
мо Кикебушъ).

Скажите, писана бумага эта ваий!...
Ш ел ле .

Да к*мъ же пиачс? Самъ Тплль свидетель мои, 
Что я ни для чего ппаго,

Какъ лишь для этого столь позднею порой 
Решился въ лъсъ иттн.

Тпл ль .
Свидетель л плохой! 

ПовЪрнть можно лп на слово 
Веслу, что ты лит. говорплъ ?
Ты, ложетъ быть, псс это сочипилъ.

Ш е л л е .

Дру;кищс, ты 1уда, да, 1уда.
КпКЕБУШ1 >.

II дерзко, и cireuuio!
Подъ оочеркъ мой подделались пс худо,

Но!... хоть уиЪрить васъ ли* будетъ мудрсво, 
Я уверяю пасъ, что не писала къ Шелле.

Ш е л л е .
Вашъ почеркъ и печать....

Г а р д е р ъ  ( о с м а т р и в а л  
п и с ь м о ) .

II точно! вь еачомъ дГ.л-Ь!... 
К и к е б у ш ъ .

Тутъ кроется какой пибудь обмапъ....
Хоть съ вами »ы не дружны, каиитаиъ. 

Что всемъ злись въ городкт. я думаю извт.стно. 
Но вы, какъ челомжъ правдивый, умный, чест

ный,
Вы пс повГ.ритс, чтобъ женщина могла 
Решиться начинать подобный д’Ьла 
Вь мои почтеиныя лета.
Па чтобъ похоже было это?:..

Я Шжъ спой прожила 
Суждепьеиъ дорожа общестпсинаго мпг.ньл....

II злой языкъ клеветника 
Не смелъ коснуться и слегка 

Примерно строгаго доныне понсдснья....
Такъ стану ль я на старость летъ 
Писать письмо къ мужчшм.?... Нетъ!

Петъ! пи за что! Къ тому жъ такого рода..»
Ш е л л е  ( п е р е б и в а я ) .

Какъ? что? уродъ?... меня ечнтаютъ за урода?
Я утромъ былъ ея любезный Всньямнпъ, 
Теперь уродомъ сталь?... А человекъ одинъ,
II кажется, совсем!. не изменялся....
Да ч-емъ же. Господи, скажите, я уродъ?... 
Горбъ что ли у мепя? иль на сторону ротъ? 
Или на однпъ бокъ л весь перекривился?
Или л косолапь? п.п. кривъ на одниъ глазъ? 
Или.... Да, 1>ожс мой, пошлюсь па псЬхъ на

пасъ,
Скажите, чемъ похожъ я на урода?...

К н б е б у  ш ъ .
Теперь вы слышали и сами, капитапъ,
Чу, вид-Сли ли пы такого сумасброда?...

Г а р д е р ъ .
Да Шелле, замолчи 1

Ш е л л е .
Нетъ! пс за тИмъ мне данъ 

Языкъ, чтобы молчать. Л перспссъ довольно,
И лопнуло во мне терпенье все невольно....
Со страхомъ , съ трсистомъ я ночыо пъ ляс»

иошедъ,
Въ лт.еу соперника презлаго л цашелъ, 
Который просто бы годился пъ людоъды,
Изъ ревности меня хотилъ онъ звстрилнть.;.. 
Меня холодный нотъ отъ этакой бссТ>ды 
Прошибъ........ . я дрожа былъ долженъ гово

рить
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Про страстную любовь, нзт. опасенья,
Чгобъ В Ъ  г о . ю п у  д в у х ъ  нуль п с  получлть. 
Нотомъ, ища отъ е г е р е й  спасенья,

Пъ дупло широкое нопалъ,
Гдь кожу всю съ лица и съ рукъ я ободралъ;

Нотомъ, для большаго мученья,
Былъ взятъ подъ караулъ.... пеня какъ бы осла 

Навьючилл топаромъ.... Пъ довершены:
Она, опа меня уродонъ назвала....
Нетъ, это черезi чуръ! исс лопнуло терпенье.

Т п  ЛДЬ.
Утешься, Шелле....

Ш е л л е .
ПЬтъ, дружище, нЬтъ п ц-Ьтъ! 

Утешиться хорошъ совт.тъ,
Да что-то плохо памъ дастся утешенье.
Уродъ! подумаещь, npcciранный оборэтъ!
А давнча, пъ лесу, xoilua за урода 
И заиужъ иынти.

К п к е б у ш ъ .
Ннтъ! веехъ вздоровъ сумасброда 

Не стапу слушать я !
( Х о ч ет ъ  и т т ч ) .  

Г а р д е р ъ  ( о с т а н а в л и в а л  
с е ) .

Прошу пасъ... (к» Шелле). Ты, молчать! 
Жапдармъ!

(/Капдармъ сходить). 
Ш е л л е .

Помилуйте! зачъмъ жандарма знать?...
У:кс ль л челонекъ такого рода,
Котораго должно оружьсмъ усмирять.
Я Kpoixiii человекъ.... Вамъ стоить приказать. 

Э д у а р д ъ .
Остапь же пздоры йен, и дСло 
Про контрабанду гонори.

Здесь на лицо товаръ иаидеиный, такъ смотри 
Не запирайся!

Ш е л л е .
Нт.тъ! сказать jioiy я csie.io,

Что въ этомъ деле л не влненъ, капитапъ,
Ни тСломъ, пн душей!

Г а р д е р ъ .
Ты лжешь! по iiumiii пашъ обмалъ 
Сснчаеъ же я открою,

Свидетель трст!л есть. (Жандарму). Золи его
пода.

('Жандарма уходит ь).
Я выведу па сп-ьть нее ьто лъю. Да!

Оно какъ солнце будеть ясно.
Т п л.1ь.

Вез такъ, да толы.о жаль, съ пату.oii пе с о 
гласии :

Ведь съ коптрабапдои пс сойдется ппкогда 
Спеть солнечный • опа къ числу сснтимеиталь*

иыхъ
Нрниаллсжитъ, и лгобптъ луппый cirtrb1.

Г АРДЕРЪ.

Л! сотъ а тотъ. Аиось безъ объяспепш даль-
ппхъ

Онъ дастъ решительный ответь.

Я В Л Е Ш Е  VI.

T t  ж е  п В а л ь д а у .

В а л ь д а у .
Wire очень, капитапъ, досадно и обпдпо 
1>ыть памъ предстанленпымъ какъ будто....

Г а р д е р ъ .
Это ппдпо,

Коптрабапдистъ, какъ пы...
В а л ь д а у .

Какъ л, сударь? О! петъ.... 
Г а р д е р ъ .

Да. пы коптрабанднетъ, да, это также лепо, 
Какъ то, что я смотритель здксь,
II уиг.рлть пъ протппномъ трудъ напрасный.
Но дило не о тоиъ. Какъ пы попались пъ лТ.съ 
И какъ сошлссь съ дпумл особами другими?

В а л ь д а у .

Какъ пъ лт.съ попалъ, п какъ сошелся съ ппмп? 
Черсзъ cueii.ieiiie случайностей: принялъ

( Показывал па Кикебушъ).
II эту даму за другую,
Которую я страсп о обожалъ.

(Показывал на Шелле).
Въ исяъ дуяалъ я ииити соперника....

Г а р д е р ъ .

Какую
Онъ околесицу запесъ, 

къ этому ль клонился мой вопрост.? 
Соперникъ, дама п случайпостсй сцеплепьс...

Что это за отпетъ?
У пихъ съ таможнею какое отпошепье?...

Тплль .
Прлэтаго точно петъ,

Но тайное пандсмъ.... II такъ ужъ создапъ
'  СП-ЬТЬ,

Что псс ис;кду собой всегда въ сосдпвеиье.

Г а р д е р ъ  ( Тиллю) .

Да полпотс! Иль съ пили за одно
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Хотите пы, чтобъ я съ ума сошелъ отъ вздора?
(Къ Вальдау).

Что жъ далее?
В ал ьд а у .

Я бы.гь свидетель разговора....
Г а р д е  р ъ .

О чемъ же речь была?
В а л ь д а у .

Дополыю мудрено 
Решить такой попросъ. Они не понимали.

Иль пе xoi1i.ni понимать,
О чемъ другъ другу толковали.

Я гамъ пс могъ всего иорядкомъ разобрать.... 
Речь шла.... '

К п к е б у ш ъ  (перебивая).
Пс о любви, поклясться я готова,

А  о Цыгаиахъ.
Ш е л л е .

Нетъ! Ръчь шла лишь о любви,
О контрабандисте жъ ис было ни слова.

В а л ь д а у .

Быть можетъ, что ис говорили вы 
II ни того, и ни другаго,

А можетъ быть, рИчь шла о томъ п другомъ. 
Осталось ого паи загадкою.

Г а р д е р ъ  (вскакивал со 
стула).

О! громъ....
Т п л л ь  (вскакивал так- 

owe).
П яолшя. - '

Г а г д е р ъ .

Позвольте, ради Бога,
Mb1i хоть браниться одному,

Пи слова ис дастъ вши кончить самому..,. 
Иътъ, сударь! это елишкомъ много!...

(Подумавъ).
Все это разобрать пс моему уму!... 

Загадка, случаи, случайностей сиЬплсньл, 
Соперники, любовны похожденья,

II контрабанда, и разсказы про Цыганъ....
Да тутъ ис только я , таможенный смотритель, 
Какоп нпбудь безвестный капнтаиъ,
Самъ сатана, иашъ злобным искуситель,
Я думаю съ ума бъ навърнос сошелъ.

(Ходитъ по комнатгь).
Вздоръ! Т и л л ь ! Убрать пелито столъ.

(Тилль отдвигаетъ столъ)
Я ве памерсиъ съ ними здесь возиться,
Пусть въ городскомъ суди изволятt  посудиться, 
Тамъ разберутъ все де.со безъ труда.

Сейчасъ же акты ret. отправлю я туда.
Ш елле .

Ахъ! лучше бъ псс забыть до страшиаго суда! 
Тогда бъ само собоп исс объяснилось.

Тилль.
Отсрочка никуда бъ такая пс годилась; 
Ouucauuuii товаръ кому продать тогда?

В а л ь д а у  (Гордеру).
1Ге льзя лп, капитанъ, принлиъ иъ соображенье 
•Чой чннъ и 3i:auic, избавить хоть меня 
Отъ этого суда.

Г а р д е р ъ .
По къ сожальиыо,

Не зпаю я, кто пи.
В а л ь д а у .

Кто я?
Обсръ-<1>орстз:еГ:стсръ пъ Э .хр од с.

Г а р д е р ъ .
Ото

Вамъ надобно ещо намъ, сударь, доказать.
В а л  ь д а у .

А пъ доказательство л вамъ могу сказать.
Что uauia дочь тамъ прожила иге лето,
И л и.и Lio чссть съ иси быть знакомь.

Г а р д е р ъ .

Знакомь?
Тплль! 10л1Ю зови.... гкорЬй, ciiopl.fi, быомъ!

Тил л ь  (уходя ).
Проказипкъ случай псс!

Я В Л Е Ш Е  VII. 

ТВ же npoMt Т плля .

. К п к е б у ш ъ .

Ахъ, капнтаиъ, скажите, 
Нсу:клп пы меня не пощадите,

II пъ судъ решитесь передать 
Подлекаря безумца обвиненье?

Подложное письмо набросить подозрепьс 
На имя чсстиос.

Г а р д е р ъ .

Я должепъ пыполпять 
Свои долгъ, сударыня, и не могу скрывать 

Я злоуиотреблевья:
Тутъ контрабанда сеть! Когда 

Улика иа лицо, такъ это очепь лево.



Драматпчссйй произведена.

Я В Л Е Ш Е  VIII.
T t  Ж Е ,  Тпл л ь  П Ю л 1 Я .

Г а р д е р ъ .

А вотъ и дочь моя; прекрасно!
Нодп-ка IO.lin сюда.

Ты зпасшь л п ....

Ю .ия (испугавшись 
при виде Валь
дау).

Вальдау здесь?... О , Боже! 
Тплль (въ сторону). 

Еще любовную исторыо Богъ дасгъ.
Г а р д е р ъ .

Что это значить псе? па что это пожожс?...
Тутъ ничего самъ чортъ пе разСсрегъ! 

Скажите, сударь, лит., Kanin отпошепь.ч 
У пасъ здвсь съ дочерью моей?

В а л ь д а у .
Ностыдпыхъ ни какихъ. Я къ iieii 

Питан чувства н любви и уваженья,
Осмълилея ласкать надеждою себя,

Что IO.lin ти чувства раздилястъ.
Но но несчастно пъ ueii обманулся л.
Другаго мни она нрсдиочнтастъ,

II случаи iibiiiT.iuiiiii ночной 
Меня иъ Toil ммсли утнер:кдастъ,

Что это1 ъ чсловЕкъ въ любви соперникъ мой.
Ш е л л е .

Кто я, дружище, я?... Донолыю и одной 
Любовью я гонвмъ.... Они еще другую 
Пожалуй нздумаютъ мпт. на плечи взвалить.,..

Благодарю за выдумку такую.
По, признаюсь, осломъ мн1; надоело быть....

Ю .ия.
Вальдау паше обннисиьс....

Г а р д е р ъ .

П£тъ, Ю.ня, постои, дам мни съ иимь гово
рить.

Потребовать хочу я удовлетворенья 
Отъ пасъ, сударь, за это оскорбленье 
Для дочери моей....

10 .пл.
Ахъ, батюшка, самой 

Позвольте mui* сказать ему словъ пять пс больше.
(.Говорить тихо Вальдау). 

Тпл ль  (въ сторону). 
Чувствптслыюсть iiOBi.ia; за что, о, Боже мой! 
За что жестоко такъ наказанъ я тобой?
Актеры нзлъняютъ po.it 
Комсдья въ драму перешла....

Г а р д е р ъ .

Н*тъ, это черсзъ чуръ! чтобъ Ю.пя избрала 
Такой нредметъ любви! Онъ кожедеръ, царапа, 
Подлекарь! брадобрей! пародья Эскулапа, 
Которому попасть боятся вес ноль лапу....

Ш е л л е .

Кто я царапа? Я! Потише, капитан!....
Такъ обижать ссПл я не позли.но__\ (
Я бедный арестантъ.... Здт.еь стража...-, Я пъ

iiquo.ii :,
А то бы я вступился за свой санъ!...
Царапа! Кожедер!.! Нить, сударь, эго ложно' 
На вег.хъ сошлюсь! Суча.юся мни васъ 
Цор'Ьзать, можстъ быть рукой неосторожной! 
Не ровенъ день, не ровенъ чаеъ 
И за себя всегда отвътствовать не можно,
Но говорить, чтобъ я царииалъ, кожу дралъ...

Безбожно, ей же ей, безбожно,
Цараппнъ отъ мспя пнкто не иолучалъ...
Кто это говорить, пъ томъ прайды нить ни

крошки.... 
Царанаютъ лишь женщины, да кошен,
А кожу здъеь дсрстс съ пасъ,
Прислушайтесь, разнт.сьтс наши уши,
Дерете кожу вы, таможенный души.

Т пл ль  (Гардеру).
Опъ кажется ругаетъ пасъ?

Г а р д е р ъ .

У мол jiii н, Шсллс.... Ты въ порыве гнъиа 
Пасъ оскорбплъ....

Ш е л л е , -

Но оскорбленье мий вы
Не меньше нанесли...

Я В Л Е ШЕ  IX.
Ти ж е  п Л п з а  (вбегаетъ).

Л п з а .

Сударыня.... беда! 
К п к е б у ш ъ .

Что, что случвлося?
Л п з а .

' ■ . vPMCGT иU a i . С л.« .А хъ 1 барышня пропала,
Исчезла, Богъ знаетъ куда....

К п к е б у ш ъ .
Кякъ, Мпппа.... Мпппа.

Л п з а .
Убьжала

Съ ковтрабандвегомъ....
Г а р д е р ъ .

Что? Контрабанднсхъ? Постой)
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Всю истнпу, несчастная, открои,
И ли страшись закопопъ силы.... %

Какой контрабандиста?...
Л п з а  (со страхомъ).

Не виновата я.
Пс я, сударь, клянусь, а барыня моя 

Его въ дому у насъ укрыла....
Г а р д е р ъ  (въ ееличай- 

шемъ удив- 
лепЫ).

Коптрабапднста? Какъ! возможно ль? укрывать 
Контрабандиста?' Нътъ!

К п к е б у ш ъ .
Да! я ис ставу лгать 

U д-сла добраго не скрою передъ вами:
Я руку помощи несчастному дала,

Гонимому' жестокими стрелками,
U жпзнь его отъ гибели спасла.

Г а р д е р ъ  (схвативъ Тил- 
ля за плеча).

'Галль, другъ вой, слышишь ли? Контрабаи- 
дистъ несчастный?...

В а л ь д а у  (отдавая Юл1и 
найденную бу
мажку).

Вотъ доказательств»: л въ этомъ дълч; чиста.
Т п л л ь  (взявъ Гардера 

т о  ж е за пле
ча).

Да. капптаиъ! съ разеудкомъ ис согласно: 
Несчастный и коитрабаидисть.

Ю Л 1Я (со сммхомъ).
И только? .. Вы ревнуете напрасно.
(Разсказываетъ ему ucmopiio бумажки, 
указывая по временамъ на Тил*сл.  Шел 

ле и на Г-жу Кикебушъ). 
Г а р д е р ъ  (къ Кикебушъ).

Такъ иашъ контрабандиста иссчастлииъ очень
былъ....

Ну. нечего сказать, прекрасно!
За вашу доброту пссчастныи отплатилъ.

К п к е б у ш ъ .

Не вЪрю, чтобы опъ йлсмяиницу склопнлъ 
Къ побъ^у/ Клепелаидъ ие могъ быть такъ ко-

варсаъ,
Безчестсиъ и исблагодарсиъ.

Л п з а .

Ушслъ, сударыня, онъ точно съ всю.

ouaawtuiujicj аиьцаа . .- jo —

К п к е б у ш ъ .
H t n !

Л п з а .
Вы вирите иль нъгь, мни, праг.о, мало д«да|„. 

Но я, сударыня, хотьла
Вамъ добрый дать совЪтъ.

Покуда барышня далеко не успила
Уптп, послать за ией иогонго псл£дъ.

К п к е б у ш ъ .
Да, правда! Такъ пойдсмъ....

Г а р д е р ъ .
Ужъ полпо пс хотитодь 

Отсюда вы, сударыня, уйтп,
Да я па что же тутъ? Таможенный смотритель 

Пънь что ли, Господи прости!...
Такъ пы таможню нровссти 
Любовными исторьямц хотели!...

IIcTopiu! ха! ха! Исторьи эти тутъ 
Оии какъ кружеио плстутъ!...

Скажите, псу>ке.ш 
Вы думали, что я попърю въ атотъ вздоръ? 
Что не открою я пссь этотъ заговоръ, 
Постыдный загопоръ, протшшыи даже ораву 
Народному.... О! я не буду долго ждать,

II мигомъ сдилаю расправу.
Тилль! прикажите бричку запрягать;
Всбхъ загонорщикоиъ иорядкомъ разсадпте,
И въ городъ привезя въ тюрьму препроводите.

К п к е б у ш ъ  (,торжествен«
по).

Сияжпто насъ, въ окопы ааклютатс.... 
Готова я страдать за ромаитпемъ....

Теперь покажутся миь сладки вес мученья....

Т п л л ь  (вь сторону).
Пу, говорить иъ ией иачадъ Фанатысяъ....

Пора теперь п иъ заключенью....
( Гардеру) .

Я запрягать иелго?...

Г а р д е р ъ .
Да!... 

(Тилль у ход и т ь).

Я В Л Е Ш Е  X .

Т и  ж е ,  кром1> Тпл ля .

В а л ь д а у  ( еще о ш ж о ) .  

Ю.ия! Прощенье!
Кп. X V I —  6.



Ю л я  ( громче). ,
В сс копчено! прощенье п забвенье.

Г а р д е р ъ  (ходить по 
сцене въвол- 
пети).

Ньтъ, чортъ ;;озьми, прощать не надо никому.
Л п з а  (къ  Шелле).

Какъ яп стараюся, пнкакъ я ис пойму;
Скажите что эю ?

Ш е л л е .
Ти мальчпкъ передутый?...
Л п з а .

Помплуйтс, Богъ съ вами, что вы это?...
Я женщина!...

Ш е л л е .
И такъ. не говори со мной.

Я клятву да.1 ь отпынг. ни съ одной 
Изъ васъ не говорить.... Hcuo.iuio клятву стро

го....
Когда жъ ззбудуся и стану говорить,
То въ наказаш'е готовъ полкъ цЪлыи брить 
Я даромъ круглый годъ!...

4 2  Д р ам атп ч есш я

Я В Л Е Ш Е  XI.  

Т * ж е ,  Э д у а р д ъ  и М п п п а ;  платье по
следней и волосы немного въ безпоряд- 

кгь. Вскоре за ними входить Тилль. 
Лпза (беж ать на встре

чу Минне и са- 
эюаетъ ее па стулъ)

В е р п у .ш с ь !. . .

К п к е б у ш ъ .
Ради Бога,

Скажи мн1>, Минна, что случи.шея съ тобой? 
М ппп а .

Ахъ, тстушка! вы здт.сь.. Случилось что со мпой, 
Сама не знаю я.... Mui; кажется, но cut; я.... 
Вломились пъ комнату внезапно два злодъя,
И , завязавши ли:; ротъ и глаза платкомъ, 
Схватили, черсзъ садъ псрснссли танкомъ,
II с1;въ па лошадей, по весь олоръ пустнднц.. 
Не знаю, скоро ли, но лошадь одного 
Вдругъ нспугаласл, Богъ зиастъ отъ чего,
II ис хотя они на мигъ остановились.
Я , врсяп улуча, повязку сорвала
II сколько было силъ кричать тутъ начала. 

Э д у а р д ъ .
По счастью , » и  недалеко случилось.

0, ' -Услышапъ жспск1н крнкъ,
На дюмощь я пустился въ тотъ же мпгъ. 
Разбойники нпкакъ погони тутъ не ждалп, 

IIpueyiCTnic всс духа потсрялп,
Добычу бросили и ускакали въ л1;съ.

Г а р д е р ъ  (садясь посре- 
ди сцепы съ от- 
чаяппымъ ви- 
домъ).

Нт.1 ъ, это черсзъ чуръ.... Всесильный Царь пе«
бесъ,

Видь выдается жъ день, какъ этотъ сумасброд
ный,

Чтобы смотрителя таможни свесть съ ума.

Т п л л ь  (Становясь за  
иимъ).

Д а, Капнтанъ! Таможня ужъ сама 
Отъ псрем1шъ судьбы какъ видно несвободна.

К п к е б у ш ъ .

О, доблестный Ловслль, чт.мъ я вамъ отплачу? 
Э д у а р д ъ .

МнЪ ничего пе падо,
Я вп какой награды не хочу

МнЬ мой успъхъ уже награда ! 
К п к е б у ш ъ .

Бсзстыдпый Клеве ландъ! П онять, я зпаю, онъ 
Несчастной страстно въ проступокъ завлечепъ... 
А какъ не пзвиннть порывъ любвп пссчасшоп..,. 
Кто не любилъ пзъ насъ?....

Т U .1 ЛЬ.
Конечно ! Эта страсть 

Уеп-Ьла покорить весь евг.тъ себ*. подъ власть. 
Здг.сь даже есть, межъ насъ, любооникъ страст

ный....
Да, Эдуардъ фокъ Герберъ....

Э д у а р д ъ .

Тплль!....

Т п л л ь  (продолжая).
Влюбленъ.. . .

Э д у а р д ъ .
*

Остановитесь!
Т п л л ь .

Нить! пристойностью пустою, 
ЗастТ.нчнвостыо вашей мслочпою 
Не буду я пъ ссй мнгъ останоплснъ.

Да, знаю я, что любит-ь опъ 
Ту девушку, которую судьбою

Ему въ ссй вечеръ Лл,ю суждепо 
Спасти отъ ярости лроступниго злодъя....

И если сердце расположено

ПрОПЗВеДСШЯ.
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У Мпнпы такж е, mo л со п еть : с i; opto 

Люиошшковъ соединить,
И ЧСрСЗЪ ихъ СОСДППСПЬС 

Чистосердечное межъ вами прнппрспье 
Иа liti;и освятить.

Да , да, друзья пои, оставьте пси раздоры, 
Прошсдппе забудьте ссоры,

Какъ агпцы кротвде въкъ краппа дожпвемъ. 
Чтобы пъ тотъ страшиый часъ, въ который

мы уярсмъ,
Въ послъдиш, грозиый часъ, священный, иссо-

пиЗДтпой,
Земпымъ страетлиъ пренесть па судъ Творца 

Нсз.юбиыя и чистил сердца.
Быть можетъ, заитра жъ, пс и з в е с т н о , 

Быть можетъ, заитра же, для каждаго изъ иасъ 
Паступитъ роковой ужасный, этотъ часъ!

II для блюстителей постанов.leitiii 
Таможеипмхъ, люден и чсстиыхъ и прлмыхъ,
И для возиышеиныхъ читательиицъ тиорсиш | 
Тихъ слаоиыхъ автороиъ, которыхъ дивный

гсвш
Развилъ въ сердцахъ жисыхъ 

Сильнее ромавтосма чувства;
Для опытпыхъ жрецопъ врачсопаго пскусстпа, 
И для поиощпнкопъ безвЪстныхъ II простыхъ 
Помощипковъ смотрителей таможень,
И даже для людей счастлпвыхъ, молодыхъ, 
Которыиъ кажется блаженства,въкъ возможешь, 
Которыиъ путь тернистый б ь тя  
Усыпаиъ розами любви и наслажденья, 
ДлявсЪхъ ударитъ часъ!... Такъ, прилирсньс!... 
(Да предложенье предъидущаю моноло
га Гардеръ , Кикебушъ , Шелле , самъ 
Тилль и Айза поочередно одинъ велтдъ 
за другимъ утираютъ платномъ глаза).

Г а р д е р ъ  (плача и про
тягивая руку 
Кикебушъ).

Я
Встать пе могу.

К п к е б у ш ъ  (рыдая).

Душа растрогала мол 1

Т п л л ь  (подставляя ей 
стулъеозлп) Гар
дера).

Садитесь!

Г а р д е р ъ  (протягивал ру
ки).

Прпмпрспье!

К п к е б у ш ъ  (взявъ е ю  » а

руку). 
Прпмпреньс 

Отъ сердца чпегаго!
(Эдуардъ и Минна становятся н а  к в -  

лгьнн со стороны Кикебушъ) .

Э д у а р д ъ .

И пъ этотъ добрый часъ, 
Намъ дайте, тетушка, сппс благословенье!
(Юл1Я и Вальдау становятся так ж е  

на колгъни со стороны Гардера)»

Ю л 1 я.

Вы тоже, батюшка, благословите иасъ.

В а л ь д а у .

Мни Ю .йя вину мою простила!
{Кикебушъ и Гардеръ взглядывают* 

другъ на друга).
Т п л л ь  (наклоняясь м е 

ж ду ними сза
ди).

Ну, по рукапъ! Зиать такъ сама судьба судила.
(Кикебушъ и Гардеръ благословляютъ 

молодыхъ людей).

Т н л л ь  (кв зрителямъ).

О! кто бъ пы пи былп, прошу покорио пасъ 
Взгллпуть съ пннмапьемъ иа чувствительную

группу!
Ио не растрогайтесь! Не слсзъ изъ иашихъ

глазъ
Прошу я, п*тъ, па втотъ разъ 
Лишь осчастливьте нашу труппу....

Г а р д е р ъ  (вдругъ вскаки 
вал).

По контрабанда какъ!...

Т п л л ь .
Она,

Не безпокойтсся, описана сполпа 
II скоро будетъ продана.

(Тихо).
ВсЬ предстоящ!е невнпны пъ атомъ дъ.it ;
Я  это доказать могу памъ.

Г а р д е р ъ .

Неужели ?
Честное c . j o b o ,  да?
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Контрабанда.



Т п л л ь .
г,о j,r«j Честиое с.юпо, да1

Г а р д е р ъ .
Ol если прайда, такъ тогда....

Тплль (перебивая).
К т я »  комедш.

Г а р д е р ъ .  00 |,и ,п *г

Позвольте aint доз слова....

Тплль.
Еще сказать?... II-Бтъ! пп за что, пикакт.1. 
Помилуйте! да что я за дуракъ?

У мпогихъ зрителей карета ужъ готова, 
Друг1С начали зЪмать,
II если вздумаепъ здесь долге болтать,

То, пожстъ быть, что въ иаказаиье,
За всузгьстиое болташ.е,

Насъ тутъ ошикаютъ, nicca упадетъ,
II Коитрабаида сквозь таможню ис вройдетъ.

Драматпчесшя пропзведешя.
«вх,
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